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PRODUCT DESCRIPTION
1 1. Control panel
2. ldentification plate
LIRS | A A R N (do not remove)
= o 3. Door
= 4. Light
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CONTROL PANEL DESCRIPTION
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1 2 3 4 5 6 7

1. STOP 3. MICROWAVE FUNCTION/POWER 6. START

For stopping a function or an For selecting the microwave For starting a function.
audible signal, cancelling the function and setting the required 7. DOOR OPENING BUTTON
settings and switching off the oven.  power level

2. JET DEFROST 4. DISPLAY

5.+ /-BUTTONS

For adjusting the settings of a
function (e.g. length, weight).
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ACCESSORIES

TURNTABLE

Placed on its support, the glass
turntable can be used with all
cooking methods.

The turntable must always be used
as a base for other containers or accessories.

The number and the type of accessories may vary depending
on which model is purchased.

There are a number of accessories available on the
market. Before you buy, ensure they are suitable for
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be
used during microwave cooking.

FUNCTIONS

TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass
turntable.

Do not rest other accessories on the
support.

Other accessories that are not supplied can be purchased
separately from the After-sales Service.

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely
before starting the oven. Take care not to unseat

the turntable whilst inserting or removing other
accessories.

MICROWAVE

For quickly cooking and reheating food or drinks.

@ JET DEFROST

O~ For quickly defrosting various different types of
food simply by specifying their weight. Food should be
placed directly onto the glass turntable. Turn the food
when prompted. Food should be placed directly onto
the glass turntable. Turn the food when prompted. A
standing time after defrosting always improves the
result.

POWER RECOMMENDED FOR
Quickly reheating drinks or other foods with a high
750 W
water content or meat and vegetables.
Cooking fish, meaty sauces, or sauces containing
500 W O .
cheese or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.
Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or
350 W
chocolate.
160 W Defrosting frozen food or softening butter and cheese.
ow When using the minuteminder only.
2
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DAILY USE

. SELECT A FUNCTION

Simply press the button for the function you require to
select it.

. SET THE LENGTH

B 6 B After selecting the function you require,
l: use A or V to set the length for it to

I_I -1 run.

The time can be changed during cooking by pressing
A or V or by increasing the length for 30 seconds each
time by pressing [>].

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE

m_ 8 Press [=] as many times as required to
_I' L—' I—I select the power level for the
=- microwave.
Please note: You can also change this setting during cooking
by pressing [= .
. JET DEFROST

B o Press i1, then use A or V to set the
I’ ’I ll III’ welght ofthe food. During defrosting,
- the function will pause briefly to allow
you to turn the food. Once the operation is complete,
close the door and press[>].

. ACTIVATE THE FUNCTION

Once you have applied the settings you require, press
[>]to activate the function.

Every time the [>] button is pressed again, the cooking
time will be increased by a further 30 seconds.

You can press [o] at any time to stop the function that
is currently active.

.JET START

When the oven is switched off, press [>]to activate
cooking with the microwave function set at full power
(750 W) for 30 seconds.

. PAUSE

To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.

The setting will be maintained for 10 minutes.

To start it up again, close the door and press[>].

A beep will signal once ot twice a minute for 10 minutes
when the cooking is finished. Press the STOP button or
open the door to cancel the signal.

Please note: The oven will only hold the setting for 60

seconds if the door is opened and then closed after the
cooking is finished.

.COOLING DOWN

When a function is finished, the oven may carry out a
cooling procedure the oven switches off automatically.

. SAFETY LOCK

This function is automatically activated
to prevent the oven from being
switched on accidentally. Open and
close the door, then press [>] to start the function.

. SET THE TIME OF THE DAY

Press (o] until the two digits for the
hour (on the left) starting flashing.

Use A or V to set the correct hour

and press [> ] to confirm: The minutes will flash on the
display. Use A or V to set the minutes and press[>]to
confirm.

Please note: You may need to set the time again following
lengthy power outages.

. MINUTEMINDER

The display can be used as a timer. To activate the
function and set the length of time you require, use A
or V. Press [=] to set the power to O W, then press[t]to
activate the countdown.

Please note: The timer does not activate any of the cooking
cycles. To stop the timer at any time, press [8].

door

III_'IIW
e
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.CLEANING

Never use steam cleaning equipment. Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the
surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES ACCESSORIES
« Clean the surfaces with a damp microfibre cloth. All accessories are dishwasher safe.

If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.

« Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

« At reqular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause

Solution

Power cut.
The oven is not working.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and
whether the oven is connected to the electricity supply.

Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”. Software fault.

Contact you nearest After-sales Service Centre and state
the letter or number that follows “Err”.

The display shows unclear text and

appears to be broken. Another language set.

Contact you nearest Client After-sales Service Centre.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

+  Using the QR code in your appliance
«  Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs

«  Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Produced under license.
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Hap'quuK Ha co6cmeeHuKa

BJIATOOAPUM BU, HYE 3BAKYTMUXTE NPOAYKT HA

‘?:\e’a:lll:hz%g:sam No-MNb/IHO CbAENCTBYE S CKAHVIPAWTE QR
= ) perucrpupaiite Bawms ypen Ha ' KOAA HA BALLWA YPE],
www.register10.eu 3A [1A MONYYUTE MOBEYE
MHOOPMALNMA
A Mpean pa nsnonsearte ypega, npoyerere
BHMMATENTHO MHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT.

OMMUCAHME HA YPELA

W 1. Tabno 3a ynpasneHue

2. 3aBofcka Tabenka
(He NnpemaxBaiTe)

SSSSS3SSS=3

= = o 3. Bpatnuka
% 4 4. OcBeTneHune
lp J | D P 1} N H% 5. BbpTAwa ce nocTaBKa
% .............. 5

OMNCAHUE HA KOMAHAHOTO TABJ1O

F a E
() - ()@=
: . -8 Rl

1 2 3 4 5 6 7

1.CTON 3. MMKPOBBJIHOBA OYHKLINA/ 6. START
3a cnupaHe Ha GYHKUUA NN 3BYKOB MOLWHOCT 3a cTapTpaHe Ha pyHKUMA.
CUrHan, OTMAHA Ha HAaCTPOWKK UK 3a usbrpaHe Ha MUKPOBbBJIHOBA 7. BYTOH 3A OTBAPAHE HA
n3KNloyBaHe Ha pypHaTa. byHKUMA 1 HacTpolKa Ha BPATUYKATA
2. JET DEFROST Heo6X0AMMOTO HMBO Ha MOLLHOCT

4. ANCNNEN

5.BYTOHU +/-

3a perynupaHe Ha HaCTPOMKMUTE Ha
byHKUMA (Hanp. NPOABIKUTENHOCT,
Terno).

Whj;lﬁool 5



NMPUHAONEXHOCTHU

BbPTALLA CE MOCTABKA
lNocTtaBeHa Bbpxy CTOMKaTa Cu,
CTbKNeHaTa BbpTALla Ce NoCTaBKa
MO>Ke [ja Ce U3Mosi3Ba Npu BCUYKU
MeTOAW Ha roTBeHe.

BbpTAwwaTa ce noctaBka TpAbBa BMHarv fa ce 13non3Ba

KaTo OCHOBa 3a APYrv CbA0BE WY NPUHAANEKHOCTN.

BDOHT N BUOBT Ha MPUHaAANEXHOCTUTE MOXE [a € pa3/inyeH B
3aBMCMMOCT OT 3aKyneHnda moaern.

ﬂ,pyl'l/l NMPVHaOANEXHOCTK, KOUTO He Ca BKJTIOYEHW B

B TbproBckaTa Mmpexa ca Hanu4Hu ronam 6poi
npuHagnexHoctu. NMpean nokynka ce ysepere, ye ca
noaxopALmM 3a ynorpeba B MMKpOBb/IHOBA pypHa 1
YCTOMYMBM Ha TeMnepaTypuTe BbB pypHarTa.

HuKora He n3nonsBanTe MeTasHM CbAOBe 3a XpaHa
NN HAaNUTKN Npn MNKPOBDBJTIHOBO rOTBEHeE.

BuHarm ce yBepﬂBaﬁTe, ye XpaHute n

OYHKUUN

CTOWKA HA BbPTALLATA CE MOCTABKA

M3non3eanTe cTonKaTa camo 3a
CTbKJIeHaTa BbpTALla Cce NoCTaBKa.
He noctasaAnTe gpyru
NPUHAANEXHOCTM BbpPXY CTOMKATA.

[I0CTaBKaTa, MoraT Aa ObAaT 3aKyrneHn oTAeHO OT OTaena 3a
cneanponakbeHo obcny»keaHe.

NpUHaANeXHOCTUTE He BAM3aT B gonup ¢
BbTpeLllHnTe CTeHU Ha ¢pypHaTa.

BuHaru npoBepsBaliiTe Aany BbpTALlaTa Ce NOCTaBKa
ce BbpTN cBO60AHO, NpeAn fa BKouuTe ¢pypHara.
BHuMmaBaliTe Aa He OTMeCTUTe BbpTALlaTa ce
NocTaBKa, AOKATO NOCTaBATe WU NpeMaxBaTe Apyru
NPUHAaANEXHOCTHU.

MICROWAVE (MUKPOBDBJIHI)
3a 6bpP30 NPUTrOTBAHE N NPETOMJIAHE HA XPaHU 1

HaNnUTKN.

MOLHOCT  MPEMOPBYAHA 3A
Bbp30o npetonnAaHe Ha HANUTKU UK APYTY XPaHW

750 W C BMICOKO CbAbpKaHWe Ha BOAa, UM Ha Meco n
3efieHuyum.
[oTBEHEe Ha puba, MECHN COCOBE MM COCOBE CbC

500 W cupeHe unu anua. ®uHanHa dasa 3a MecHY nNanose
WK NeyeHa nacra.

350 W baBHO, Waaawo rotTeeHe. igeanHo 3a pastansaHe Ha
Macno Unu WOoKonag.

160 W Pa3zmpa3aBaHe Ha 3aMpa3eHn XpaHU NN pa3meKBaHe
Ha Macso n cupexe.

ow KoraTo nsnonssate camo Tanmep.

@ JET DEFROST
0

3a 6bp30 pasmpassiBaHe Ha Pa3/INYHN BUIOBE
NPOAYKTU CaMoO C MOCOYBAHE Ha TEFNOTO UM.
MpoayKTuTe cneaBa fa ce NoCTaBAT HaNpaBo BbPXyY
CTbKJIeHaTa BbpTALLa ce nocTtaBka. O6GbpHeTe XxpaHaTa,
KoraTto 6baeTe nofgkaHeHu. MpoayKkTuTe cneasa aa
Ce NoCTaBAT HanpaBo BbPXY CTbKJ/IeHaTa BbPTALLA
ce nocTtaBKka. O6bpHeTe xpaHaTa, Korato 6baeTe
nofgkaHeHu. Cnep pa3mpasaBaHe BUHaru ocTaBainTe aa
npecTou 3a No-gobpw pesyntaTtu.

6 Whjr/lﬁool



BCEKUWAHEBHA YNMOTPEBA

1. U3BBUPAHE HA OYHKLNA

MpocTo HaThcHeTe 6yTOHa 3a HeobxoaumaTa GyHKUKA,
3a pa A nsbepere.

2. 3A0ANTE NPOADBJIKUTENIHOCTTA

H B8 Cnep kaTto n3bepete HeobxoamMmara
,17 : ,I_'l l; byHKUMA, nsnonseante A unm 'V, 3a aa
— T T HacTpouTe NpoAb/IKMTENHOCTTA Ha
paboTaTa w.

BpemeTo moXe fa ce NpoOMeHA MO Bpeme Ha roTBeHe
C HaTUCKaHe Ha A unn V , uin ypes yesennyaBaHe
Ha npoAbsmknTenHocTTa ¢ 30 ceKyHAM BCEKM MbT Npu
HaTUCKaHe Ha [>].

3. HACTPOMKA HA MOLLHOCTTA HA
MWUKPOBDBJIHUTE
H 8 HaTucHete KOJIKOTO MbTU €
_I’ -y ’I_Il Heobxoanmo, 3a aa nsbepete HUBOTO Ha

1 L

° MOWHOCT Ha MUKPOBDBITHUTE.

Monsg, nmanTte npensua: MoxeTe CblLLO a NPOMeHATe
HaCTPOWKaTa NO BpeMe Ha rOTBEHE, KaTo HaTUCKaTe [= .

4. CTPYUHO PA3MPA3ABAHE

B 8 HaTtucHete [¥ , cnep koeTo

Il _,l II—II n3non3seante A wnn YV, 3a Aa 3agagerte
— —— ~ TernoTto Ha xpaHarta. [1o Bpeme Ha

pa3mMmpasaBaHe GYHKUMATA 3a KPATKO Lie OCTaHe Ha

naysa, 3a fja MoxeTe fla 06bpHeTe xpaHaTa. Creg KaTo

3aBbpLlinTe onepaunATa, 3aTBopeTe BpaTnikaTta 1

HaTucHeTe [>].

5. AKTUBUPAHE HA OYHKLUUNATA

Cnepn KaTo NPUNOXKUTE HEOOXOANUMMNTE HACTPONKN,
HaTucHeTe [ >, 3a fa akTUBMpaTe GyHKUUATA.

Bcekn nbT, KOraTo HaTMcHeTe 6yTOHa [ ], KbM BPEMETO
3a roTBeHe ce npunbaBsT owe 30 ceKyHAW.

MoeTe fa HaTUCHeTe [o] MO BCAKO BpPeEME, 3a Aa
crnpeTe akTMBHaTa B MOMeHTa GyHKLMA.

6. JET START

KoraTto ¢dypHaTa e usknouyeHa, HatucHete [>], 3a aa
aKTMBMpaTe roTBEHETO C MUKPOBbBIHOBA GYyHKLUSA,
3afjageHa Ha NbaHa mowHocT (750 W) 3a 30 cekyHau.

—~——

7.MAY3A

3a fa nocTaBuUTE Ha May3a akTUBHa GpyHKUMA, Hanprmep
3a fa pa3bbpkaTe Uy ob6bpHETe XpaHaTa, NPOCTO
OTBOpeTe BpaThyKarTa.

HacTtponkaTa we ce nogabprka B NpogbnxeHne Ha 10
MUHYTU.

3a pa cTapTupaTe OTHOBO, 3aTBOpEeTe BpaTnyKaTa u
HaTucHeTe [>].

KpaTbK 3BYKOB CUrHan Lie ce YyBa BeHb>K Unm ABa
MbTU HA MUHYTA B NpoAbnxeHune Ha 10 MUHYTK, cnep
KaTo roTBeHeTO 3aBbpLUK. 3a fa NpeKpaTuTe CMrHana,
HaTucHeTe 6yToHa STOP nnn otBopeTe BpaTnukKara.
Mons, nmante npeasua: GypHaTa LWie NoAabPKa HACTPOMKaTa
B MpoabmkeHne Ha 60 CekyHAW, ako BpaT1yKaTta ce OTBOpW 1
3aTBOPW, Cefl KaTo FOTBEHETO 3aBBbPLUNI.

8. OXJIAXKOAHE

Korato gageHa dyHKLMA npuknoumn, dypHaTa Mmoxe aa
M3BbPLUM OXJaxkAalla npoueaypa 1 cieg ToBa Aa ce
N3KM0YN aBTOMATUYHO.

9. SALLNTHO 3AKJTIO4YBAHE

’,—\ Ta3n dyHKLMA ce akTMBUPA

O O O /] aBTOMATMYHO 3a NpefoTBpaTABaHe Ha
HEeHaAenHOTO BKMloYBaHe Ha pypHara.

OTBOpeTe U 3aTBOpETE BpaTUUKaTa, Cnep KOeTo

HaTUcHeTe [>], 3a la cTapTupate dyHKUUATA.

10. HACTPOMBAHE HA TOYHO BPEME

— HatucHete [T, pokato aBeTe undpu Ha

yaca (oTnABO) 3anoyHaT Aa MurarT.

M3non3eante A nnn YV ,3aaa

HaCcTpoOUTE TOYHUA Yac, U HaTUCHeTe [>], 3a A4a

noTBbpauTe: MMHYTUTE LWe MUraTt Ha gucnnes.

N3non3ssante A unu YV, 3a ga HaCTpouTe MUHYTUTE, 1

HaTUCHeTe [>], 3a Aa NOTBbpAUTE.

Mons, nmanTte npeasua: Cnea NpoOabMKUTENHO NpeKbCBaHe

Ha €NeKTPO03aXpPaHBaHETO MOXe [a Ce HaloXW fa CBepunte
4aCOBHWMKa OTHOBO.

11. BPOAY MUHYTH

AncnneAat moxe Aa ce n3non3sa Kato Tanmep. 3a ga
aKTMBMpaTe GYHKLMATA U 3agajeTe NPOAb/IKUTEHOCTTa
Ha HeoOX0AMMOTO BPeMe, HaTuCcHeTe A unn V.
HatucHete [= , 3a ga 3apafgeTte mowHocTTa Ha 0 W, cnep
KOeTO HaTUCHeTe [>], 3a Aa aKTUBMpaTe 06paTHOTO
6poeHe.

Monsd, nmanTte npensui; TanMepsT He akTUBMPA HUKOA OT
NporpammTe 3a roTeeHe. 3a Aa CnpeTe TarmMepa no BCAKO
BpEME, HaTucHeTe [ ],

17
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NMOYNCTBAHE

HuKora He n3nonspanTe ypeamn 3a NOYNCTBaHe C He nsnonseaiite cTOMaHeHa BbJIHA, CTbPraaku unm

napa. abpa3nBHN/KOPO3NBHUN MNOUYMCTBALLM NpenapaTu,
TbI KaTo Te MoraTt Aa NOBpeAAT NOBbPXHOCTUTE Ha
ypega.

BbTPELWLHU U BbHLUHW MOBBPXHOCTU NMPUHAONEXHOCTU

« MouncTBanTe NOBbPXHOCTMTE C BIaXKHa Bcnuky npuHagnexHoCTy MmoraT Aa ce MUAT B

MUKPOPUOBPHA Kbpna. AKO Ca MHOTO 3aMbpPCEHM, CbAOMUANIHA MaLLUHA.

fobaBeTe HAKOJIKO Kamnku noyncTBaly npenapar ¢
HeyTpanHo pH. Hakpasd 3abbplueTe cbc cyxa Kbpna.

« [louncTeTe CTHKNOTO Ha BpaTMYKaTa C NOAXOAALL TeYeH
npenapar.

+ Ha pefoBHM MHTEpBanu oT Bpeme 1an B c/iyyan Ha
pa3nuBaHe OTCTPaHABaWTe BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa

M cTOlKaTa 1, 3a ;a NOYUCTUTE AbHOTO Ha dypHaTa,
npemaxBamKkm BCUUYKN OCTaTbLM OT XpaHa.

OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEA3IMNMPABHOCTHU

Npo6nem Bb3MoXxHa npuunHa PeweHune

MpoBepeTe Aanu Ma HaNpeXeHWe B MpexaTa 1 ganu
dypHaTa e BKJ/IlOUEHA KbM Mpexara.

M3knioueTe 1 BKNOUETe ypesa OTHOBO, 3a Ja BUAWTe fanu
Npo6ieMbT He € OTCTPaHEH.

Hama 3axpaHBaHe ¢
®ypHaTa He paboTu. efleKTpoeHeprus.
YpenbT e U3KNYeH oT MpexaTa.

CBbprKeTe ce C Hal-6MM3KNA LEeHTBP 3a crieanpoaaxkbeHo

Ha gucnnesa ce nanucea “Err” (MpeLwka). CodTyepHa Hen3npPaBHOCT.
A (p ) btyep P ob6cny»KBaHe Ha KNMeHTU 1 cbobuyeTe uncnoto cnep “Err”.

[OuncnneAaTt noka3Ba HeACeH TeKCT n CBbpXKeTe ce C Hal-6nn3Kus LeHTBP 3a ceanpoaakbeHo
HacTtpoeH e gpyr e3uk.
n3rnexpga e noBpegeH. o6cny»KBaHe Ha KIMeHTU.

MpaBunarta, ctraHgapTHaTa AOKYMEHTaL A U AONb/IHUTENHa UHGOpMaL VA 3a NpoAyKTa MoXKeTe la HamepuTe, KaTo:
»  WM3non3eaHe Ha QR Kopaa Ha BalweTo YyCTPONCTBO
. MocelwaBaHe Ha HawuA yebcaiT docs.whirlpool.eu/docs

«  Unwu KaTo ce cBbpKeTe C oTAENA 3a cieanpopak6eHo ob6cnyKBaHe (BUKTe TeneGpoHHUA HOMEp B rapaHLUMOHHaTa
KHWKKa). [pn KOHTaKT ¢ oTAena 3a ceanpopax6eHo ob6cnyKBaHe CbobLiaBaiTe KOAOBETE, MOCOUYEHU Ha
naeHTUdMKaLoHHaTa Tabenka Ha Balwus ypea.

¢/TM/© 2026 Whirlpool. Mpon3segeHo no nuLeHs.
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Bedienungsanleitung

PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL
. Flr eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie lhr

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-

Produkt bitte unter www.register10.eu an CODE AUF IHREM GERAT, UM
WEITERE INFORMATIONEN ZU
A Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die ERHALTEN
Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Bedientafel
2. Typenschild
1 (nicht entfernen)
o 3. Tar
4. Licht
LA E N T e 4 = Drehteller
o@ oooooooooooooo 5
3 ..

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

B & E A
B : -8 @ Rl
=1 () DS @v a

1 2 3 4 5 6 7

1.STOP 3. MIKROWELLENFUNKTION/ 6. START
Zum Stoppen einer Funktion oder POWER Flr den Start einer Funktion.
eines akustischen Signals, zum Zur Auswahl der 7. TUROFFNUNGSTASTE
Léschen von Einstellungen und Mikrowellenfunktion und zum
Ausschalten des Ofens. Einstellen der gewiinschten
2. JET DEFROST Leistungsstufe

4. DISPLAY

5.+ /-TASTEN

Zum Anpassen der Einstellungen
einer Funktion (z.B. Ldnge, Gewicht).

Whj;lﬁool



ZUBEHOR

DREHTELLER

Auf seiner Auflage platziert, kann
der Drehteller bei allen
Garmethoden verwendet werden.

Der Drehteller muss stets als
Bodenplatte fiir andere Behalter oder Zubehorteile
verwendet werden.

Die Anzahl und Art der Zubehdrteile kann je nach gekauftem
Modell variieren.

Eine Reihe von Zubehorteilen kann kauflich
erworben werden. Vor dem Kauf liberpriifen, ob sie
fir die Verwendung in der Mikrowelle geeignet und
ofenfest sind.

Metallbehalter fiir Speisen oder Getranke diirfen
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

FUNKTIONEN

DREHTELLER AUFLAGE

Die Auflage nur fiir den
Glasdrehteller verwenden.

Keine anderen Zubehorteile auf die
Auflage stellen.

Nicht mitgelieferte Zubehorteile sind separat Gber den
Kundendienst erhaltlich.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehoérteile
die Innenseiten des Gerats nicht beriihren.

Bevor Sie den Ofen einschalten, priifen Sie stets,

ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann.
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen oder
Entnehmen anderer Zubehorteile nicht abzunehmen.

MIKROWELLE

Zum schnellen Garen und Aufwarmen von
Speisen und Getranken.

@ JET DEFROST

O~ Zum schnellen Auftauen verschiedener Speisen,
einfach durch Angabe ihres Gewichts. Die Speise muss
direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden. Wenden
Sie die Speise nach Aufforderung. Die Speise muss
direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden. Wenden
Sie die Speise nach Aufforderung. Eine Stehzeit nach
dem Auftauen fiihrt immer zu einem besseren Ergebnis.

LEISTUNGSSTUFE | EMPFOHLEN FUR
Schnelles Aufwarmen von Getranken oder

750 W anderen Speisen mit einem hohen Wassergehalt
oder Fleisch und Gemduse.
Garen von Fisch, FleischsoBBen, kdse- oder

500 W eierhaltigen Sof3en. Fertiggaren von
Fleischpasteten oder Nudelauflauf.

350 W Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum
Schmelzen von Butter oder Schokolade.
Auftauen tiefgekihlter Speisen oder Aufweichen

160 W n
von Butter und Kase.

ow Nur bei Verwendung des Kurzzeitweckers.

10
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TAGLICHER GEBRAUCH

1. AUSWAHLEN EINER FUNKTION

Einfach die Taste fiir die gewiinschte Funktion driicken,
um diese auszuwahlen.

2. EINSTELLEN DER DAUER

B 8 Nach der Auswahl der gewiinschten
,17 : ,I_'l l; Funktion, A oder V verwenden, um die
— 7 Dauer der Funktion einzustellen.

Die Zeit kann wahrend des Garvorgangs durch Driicken
von A oder V gedndert werden oder indem die Dauer
beim Driicken von [>] jedes Mal um 30 Sekunden
erhoht wird.
3. EINSTELLEN DER MIKROWELLENLEISTUNG
H B8 beliebig oft driicken, um die

_I' I:' Il_ll Leistungsstufe fiir die Mikrowelle

— " auszuwahlen.
Bitte beachten: Diese Einstellung kann auch wahrend des
Garvorgangs durch Dricken von [£] gedndert werden.
4. JET DEFROST
P o %1 drlicken, anschlieBend A oder V
I’ I'_ll ll_l’ verwenden, um das Gewicht der Speise
- - einzustellen. Wahrend dem Auftauen

halt die Funktion kurz an, damit Sie die Speise drehen
kénnen. Nachdem der Vorgang beendet ist, die Tur
schliefen und [>] driicken.
5. DIE FUNKTION AKTIVIEREN
Nachdem die erforderlichen Einstellungen getatigt
wurden, [>]driicken, um die Funktion zu aktivieren.
Bei jedem erneuten Tastendruck der Taste [>], wird die
Garzeit um weitere 30 Sekunden erhoht.
Die aktive Funktion kann jederzeit durch Driicken von
[o]gestoppt werden.
6. JET START
Bei ausgeschaltetem Ofen, [>]zur Aktivierung
des Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der
Mikrowellenfunktion (750 W) flir 30 Sekunden driicken.

7. PAUSE

Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z.B. zum
Umrihren oder Wenden der Speise, einfach die Tur
offnen.

Die Einstellungen werden 10 Minuten lang beibehalten.
Zum Fortsetzen der Funktion, die Tiir schlieBen und [~]
driicken.

Ein Signalton signalisiert, dass der Garvorgang beendet
ist. Er ertont nach Ablauf der Garzeit 10 Minuten lang
ein- oder zweimal pro Minute. Um den Signalton
abzuschalten, driicken Sie die STOPP-Taste oder 6ffnen
Sie die Geratetdr.

Bitte beachten: Der Ofen speichert die Einstellung nur fir 60
Sekunden, wenn die Tir nach Beendigung des Garvorgangs
gedffnet und anschliellend wieder geschlossen wird.

8. ABKUHLEN

Nach Abschluss einer Funktion startet das Gerat
eventuell einen Abkiihlvorgang, der Ofen schaltet sich
automatisch ab.

9. SICHERHEITSSPERRE

/ Diese Funktion wird automatisch
[ I B

aktiviert, um ein versehentliches
Einschalten des Ofens zu vermeiden.

Die Turr 6ffnen und schlieBen und anschlieend [>]zum

Start der Funktion driicken.

10. DIE UHRZEIT EINSTELLEN

AoA-n N [o]dricken, bis die beiden Ziffern fiir
LI L+l [ dieStunde (links) zu blinken beginnen.

Mit A oder V die richtige Uhrzeit
einstellen und zum Bestdtigen [>] driicken: Die Minuten
blinken auf dem Display. A oder \V verwenden, um die
Minuten einzustellen. Zum Bestatigen [>] driicken.

Bitte beachten: Nach einem langeren Stromausfall muss die
Zeit unter Umstanden erneut eingestellt werden.

11. KURZZEITWECKER

Das Display kann als Timer verwendet werden. Um
die Funktion zu aktivieren und die gewlinschte Zeit
einzustellen, A oder ¥V verwenden. driicken, um
die Leistung auf 0 W einzustellen, anschlieBend [>]
driicken, um das Rickwartszahlen zu aktivieren.

Bitte beachten: Der Timer aktiviert keinen Garzyklus. Zum
Stoppen des Timers zu einem beliebigen Zeitpunkt, [o]
drlcken.

Whjr/lﬁool
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REINIGUNG

Keine Dampfreiniger verwenden.

INNEN- UND AUBENFLACHEN

« Reinigen Sie die Flachen mit einem feuchten
Mikrofasertuch. Sollten sie stark verschmutzt sein,
einige Tropfen von pH-neutralem Reinigungsmittel
verwenden. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.

« Das Glas der Backofentiir mit einem geeigneten

Flissigreiniger reinigen.

« In regelmaBigen Abstanden oder beim Verschitten
von Speisen den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Geratebodens abnehmen und alle

Speiseriickstande entfernen.

LOSEN VON PROBLEMEN

Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
atzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die
Flachen des Gerdtes beschadigen kénnen.

ZUBEHORTEILE
Das gesamte Zubehor ist splilmaschinenfest.

Problem

Mogliche Ursache

AbhilfemaBnahme

Der Ofen funktioniert nicht.

Stromausfall.

Trennung von der
Stromversorgung.

Uberpriifen, ob das Stromnetz Strom fiihrt und der
Backofen an das Netz angeschlossen ist.

Schalten Sie den Backofen aus und wieder ein, um
festzustellen, ob die Stérung erneut auftritt.

Auf dem Display erscheint ,Err”.

Softwarefehler.

Den nachsten Kundendienst kontaktieren und den
Buchstaben oder die Nummer nach ,Err” angeben.

Das Display zeigt einen unscharfen Text
und scheint kaputt zu sein.

Andere Sprache eingestellt.

Wenden Sie sich an das ndachste Kundendienstzentrum.

Richtlinien, Standarddokumentation und zusatzliche Produktinformationen finden Sie unter: =
+  QR-Code-Verwendung bei lhrem Gerat; /l‘! = ]
+  Besuchen Sie unsere Internetseite docs.whirlpool.eu; ‘ ) C

. Alternativ konnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (siche Telefonnummer im Garantieheft). Wird unser |
Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz.
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Eyxeipibio 1610KkTATN

ZAZ EYXAPIZTOYME NOY AFOPAZATE ENA

NPOION WHIRLPOOL
la va Aafete mAnpn TeXVIKA umootAPLEn, 2APQITE TON KQAIKO
=) mopakalOUUE Va KATAXWPIOETE TN CUOKEUN GAG OTNV QRXITHXYZIKEYH ZAXTIA

1otooehida www.register10.eu

A Ao AaoTe TIg 08NYiEC yia TRV ACPANELA TTPOGEKTIKA
TIPIV XPNOLUOTIOINOETE TN GUCKEUN.

MEPIZXOTEPEZ MAHPO®OPIEX

NMEPITPAOH NPOIONTOX
1 1. Mivakag eAéyxou
2. Mvakida avayvwpiong
1 coodbochodenccceoccces (VO unv O(PO[QE[TQI)

SSSSS3SSS=3

w

MNopta
dwc
5. Meplotpepduevoc Siokog

>

MEPIFTPA®H TOY MNMINAKA EAEMXOY

B 5 &
A
@@ : . o-8

()&

1 2 3 4 5

1. ZBHZIMO 3. AEITOYPTIA MIKPOKYMATQN/
MNa diakomn yiag Aertoupyiacg iy IZXYZ

€VOG NXNTIKOU OHATOG, aKUPWON Ma emAoyn TN Aeitoupyiag
pubuioswv Kat oBARoIUO TOU HIKPOKUHATWY Kat pUBuion Tou
(poupvou. anmaltoUPEVoOU emmESOU 1oXVOG

2. JET DEFROST 4. OOONH

5. KOYMMIA +/ -
MNa mpooappoyn Twv pubuicewv

pilag Aertoupyiag (m.y. pnkog, Bapoc).

6 7

6. ENAP=H
MNa évapén piag Asitovpyiac.
7. KOYMITI ANOIFrMATOX NMOPTAX

Whj;lﬁool
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A=ZEZOYAP

NEPIZTPEOOMENOX AIZKOX
TomoBeTnuévoc otn Bdon tou, o
TIEPIOTPEPOUEVOC YUAAIVOC SioKOC
pmopei va xpnotpomotnOei pe dAoug
TOUC TPOTIOUC HAYEIPENATOC.
O meplotpe@oduevoc Siokog mpémel mAvta va
xpnoipotoleital we diokog Baon yia dAa okeln kal
eEaptipata.

O ANIBILIAC KA A TOTINC TN SEANTNLIATON ) ITTONST VA Sininénel
Awatifevtal Siagopa eaptripara otnv ayopd. Mpwv
ayopdoete kamoio e§aptnua, BePaiwbdeite oTi ival
KatAAAnAo yia Xprion o€ oUPVOo MIKPOKUHATWY Kal
avOeKTIKO OTIC OEpUOKPATiEG TOU PoUpVoU.

MetalAika Soxeia yia paynto r; moto moté dev npénel

va Xpnotpomolouvtal Katd tn StdpKela HayElpEUATOq
HE HIKpOKUpATA.

AEITOYPTIEZ

BAXH MEPIZTPEQOOMENOY AIZKOY
XpnoIuoToLEiTE HOVO TO YUAAIVO
MEPIOTPEPOPEVO Sioko TTAv 0TN
aon.

Mnv akoupumdte dAa e€aptriuata
otn Bdon.

MTansiTe v NN AGETE SevinniaTA kol AN ASsannAN ATTA
Na BefaiwveoTte mAvta 6TI TA TPOPIHA Kal TA
e§aptnuata dev épyovtal o€ EMAQPN ME TA ECWTEPIKA
TOLXWHATA TOU (pOUPVOU.

Na eAéyxete mavta €dv o0 TEPIOTPEPOUEVOG SiGKOG
Mumopei va yupilel eAe0Bepa, mpv avAYPETE TO
(oUpPVO. AWOTE TIPOOOXN WOTE VA NV HETAKIVI|OETE
TOV EPLOTPEPOEVO Sioko amd tn Béon Tov 6tav
tomoBeteite | agaipeite AAAa e§aptipata.

®OYPN. MIKPOKYM.
MNa ypriyopo payeipgpa kat yia (éotapa ¢ayntou

@ JET DEFROST (TPHIOPO ZEMATQMA)
0" Nna ypniyopn anéyuén S1a@opeTIKWV TPOPIwWY

N TOTWV. amAd avagépovtag To Bapog Touc. To @aynTto MpEmel
va tonoBeTeital ameuBeiag mAvw oToV TTEPIOTPEPOEVO
IZXYZ ZYNIZTATAITIA yudaAivo dioko. lNupiote ta Tpo@iua étav oag {ntnO«i.
250 W Foriyopo (é0Tapa OTWY i GANWY TPOQIPWY HE LPNAR To @aynto npémnel va tomoBeteital ameubeiag mavw
TEPIEKTIKOTNTA O VEPO 1 KPEATOG KAl AAXAVIKWMV. oToV TEPLOTPEPOUEVO YudAvo dioko. Nupiote Ta
Mayeipspa Paptoy, GANTOAC KPEATOC 1) GANTOAC TTOU Tpé"PlUQ otav 0ag CnT,neﬁi- 0 XpéVQC AVOHOVNG PETA TNV
500 W TEPIEXEL TUPT 1 auyd. ONOKARPWON KPEATOTITAC 1y anmoPuén BeATIWVEL TTAVTA TO ATTOTEAECHA.
Ynoipatog (UHapIKWV.
350 W Apyo, ehagpl Yroipo. Idaviko yia Aiwaoipo Boutlpou N
OOKOAATAC.
160 W ATOYuEn KATEYUYUEVWVY TPOPIMWV 1] HOAAKWHA
BoutlUpou kat Tuptov.
ow ‘Otav yivetal xprion HOVo Tou XpovoSIakOTTn AEMTWV.
14
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KAOHMEPINH XPHZH

1. EMINOTH AEITOYPIIAZ

ATTAG MIEOTE TO KOUWTTE yla EMIAOYN TNG ATTAITOUMEVNG
AetToupyiac.

2. PYOMIZH AIAPKEIAZ

B 8 & A@oU emAé€eTe Tn AelToupyia mou
I‘II ’I 'l l7 amaireital, Xpnolpomoliote to A 10
— - V¥V ylava puBuiocete Tn Sldpkela NG yia
va {eKIVAOEL

H xpovikr Sidpkela pmopei va alAd&el katd tn Sdpkela

payelpépatog matwvtag 1o A fto V i avdvovtag n

Oldpketa katd 30 deutepoOlenta e KAOe mATnua [ .

3. PYOMIZTE THN IZXY MIKPOKYMATQN

B 8 & MatAote 0 [= d0gq POpPEG gival

_I' Il_ll anmapaitnTo yia va emiééete to eminedo
— 1ox0o¢ yla Ta pikpokupata.

2 nuelwon: Mmopeite va aANAEeTe auTtr) TN PUBUIoN KaTtd T

OIAPKELD payelpéuaTog mélovTac To :

4. JET DEFROST

B 8 & Matiote to ¥, ETA XPNOIPOTIOINOTE
| ll [ ,I T0 AR TO V ylava pubuioete To Bdpoc
- Tou Qayntou. Katd tnv améyuén, n
AEIToupyia Ba oTapaTtioel yia Aiyo yia va Umop€oeTe va
yupioete 10 paynto. MOAIc ohokAnpwOei autn n
EVEPYELQ, KAEIOTE TNV MOPTA KAl TIECTE TO [>].
5. ENEPTOMNOIHXZH AEITOYPTIAX

A@oU epapUdOETE TIC pUBUIoELC TOU amalTouvTal,
TATAOTE TO [>]yla va evepyomnoinBei n Aeitoupyia.
KdBe @popd mou matdate To Kouumi [>], 0 XpOvog
payelpépatog avfavetal katd 30 SeutepoAenta.
Mmopé&ite va maTOeTe TO [ ] OTOLASNTIOTE OTIYUN
TIPOKEIPUEVOU VA SIOKOTIEL N EVEPYOTIOINUEVN
AelToupyia.

6. JET START

‘Otav o olpvoc¢ gival ofnaotdg, matnote 1o [>]yla
VA EVEPYOTIOIAOETE TO PAYEIPEPA E TN AEITOVPYia
MIKPOKUMATWY puBuiopévn o mAfpn 1oL (750 W) yia
30 deutepoOAemta.

Ll

‘

7.MAYZH

MNa va mavoeTe pila evepyn Aeltoupyia, yia mapddelypa
VA AVOKATEPETE 1] va YUPIoETE TO paynTod, anmid avoite
TNV moépTa.

H pUBuion Ba diatnpnOei yla 10 Aemta.

MNa va Eekivrioel K véou, KAEIOTE TNV TOPTA KAl TTATAOTE
T0.[>]

Axouyetal éva nxNTikO ofjpa pia r; SVo eopéc kKABe
Aemtd, emi 10 Aentd, étav TEAEIWOEL TO HAYEIpEUQ.
Miéote 1o Kouumi STOP (Alakomn) ) avoite Tnv mopTa
yla va OTAMATHOEL TO NXNTIKO OAua.

Y nuelwon: O polpvoc dlatneel TIC puBUIcEIC Ldvo yia 60
OEUTEPOAETTTA, €AV QVOIEETE KAl KAEIOETE TNV TIOPTA LETA TO
TENOC TOU LIQYEIPEUATOC.

8. YY=H

‘Otav pla Aetrtoupyia ohokAnpwOei, 0 polpvog evdéxeTal
va gvepyoTolioel pia Stadikacia KpuwHaTog, 0 PoUPVOC
ofnvel avtépata.

9. KAEIAQMA AXOAANEIAX
H Aettoupyia auth evepyomoleital

1'7 O O 7] autopata yla va amotpEéPel Tnv tuxaia

gvepyomoinon Tou goupvou. Avoite kal
KAEioTE TNV MOPTA, META TTATAOTE TO [ YlA VA EEKIVAOEL
n Aeltoupyia.

10. PYOMIZH QPAX HMEPAX

MatAote 10 [0]éwg 6Tou Ta Suo Ynoeia
™G wpag (aplotepd) apyxicouv va
avafoofrivouv.

Xpnolgomolote 1o A fto V yla va pubuioste n
OWOoTH WPA KAl TATAOTE To [>]yila emPBePaiwon: Xtnv
006vn avafoofrijvouv t1a Aentd. XpnoIPMOTIOINOTE TO A
N 1o V yla va pubuicete Ta AeMTA Kal TATHOTE TO [> ]
yia emfeBaiwon.

Y nueiwon: Evoéxetal va xpelaoTel va pubpicsTe Eavd v wpa
Emelta and OIOKOTIEC PEVPATOC UEYAANG SIGPKELAC.

11. YIIENO. AENTQN

H 00évn umopei va xpnouomotnOei wg xpovoSlakomtng.
lMNa va evepyomoinBei n Aeitoupyia Kat va puBbuloTei n
amartoVevn XPovikn S1dpKeLa, XpnolUomoljote To A
nto V.[lat\ote 10 yla va puBuiocete tnv 1oxL o€ 0
W, HeTd maTAOTE TO [>]yld va EEKIVIOEL N avTioTpopn
METPNON.

I nuelwon: O xpovodlakomtng dev evepyorolel kavévay amnd
TOUG KUKAOUG payelpéuatod. MNa va oTapatrosTe Tov
XP0oVOOIaKAOTTTN OMOIASATIOTE OTIyUr, MTATAOTE TO . [ O]

M ri-rri

(NN
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KAOAPIZMOZ

Mnv XpNnOIUOTIOLEITE ATHOKABAPIOTEG.

EXQTEPIKH KAI EEQTEPIKH EMIOANEIA

« KoBapiote TI¢ emipdveleg pe €éva uypo mavi he
MiIKpoivec. Edv urtdpyouv moAAéc akaBapaoieg, mpooBéote
OTO VEPO AyEC OTAYOVEG ATTOPPUTIAVTIKOU E OUSETEPO
pH. Zkoumniote pe éva oteyvo mavi.

« KaBapilete To KpUoTAANO TN TOPTAC HE EIOIKO LYPO
ATTOPPUTIAVTIKO.

« 2 € TOKTIKA O100TANATA 1) OE TTEPIMTWOELG TTOU XUONKe
@aAyNTO, APAIPECTE TOV MEPIOTPEPOUEVO YUAAIVO Sioko
Kat Tn Bdaon tou yla va kabapioste To oLPVO Kal va
APAIPECETE ONA TA UTTOAEIMPATO TPOPWV.

ANTIMETQINIZH MPOBAHMATQN

Mnv xpnoiponolgite petalAikd cpouvyyapdkia,
AELAVTIKA CUPUATAKLA ] AELAVTIKA/S1aBpwTIKA
KaOaploTIKA, KaBW¢ UmopEi va KataoTpEéPouv TIG
EMPAVEIEG TNG OUOKEVNG.

A=EXOYAP

‘O\a 1a aéecoudp pmopouv va MAuBoUv o€ TAUVTHPLO
MATWV.

MpopAnpa Mbavn artia Abon
ALGKOTTH OEVLATO BePawwOeite 611 0 poupvog TpopodoTteital pe pevpa Kal 0Tl
) , ) N pevH ) G . eival owotd ocuvdedepévoc otnv mpila.
O @oUpvog bev Aertoupysi. AmnocUveon amoé Tnv TapoxA

pPeVMATOG.

3 Bnote kat avayte Eava to @oUPVo yla va SIaTIIoTWOETE
€av n BAABN mapapével.

>tnv 006vn gppavifetal n évéelén “Err”. 2 @AAUA AOYIOUIKOU.

EmkolvwvoTte e To minoiéotepo Kévtpo E€unnpétnong
MeAaTWV Kal ava@EPETE TO YPAUUA 1 TOV aplOud mou
akohouBei to “Err”.

H 086vn gpgavifel aca@ég Keipevo Kal

, . , AN\ o€t YAwooag.
@aivetal va gival omacuévn.

EmkowvwvoTte e To minoiéotepo Kévtpo EEunnpétnong
Melatwv.

Mmnopzeite va Bpeite MOAITIKEG, TUMIKN TEKUNPIWON KAt MPpOcOeTEC MAnpo@opieg MpoidvTogG:

+  Xpnrion tou QR oTo Mpoidv oag
«  Tnviotooehida pag docs.whirlpool.eu/docs

«  EVaANOKTIKG, UTOPEITE VA EMKOIVWVNOETE ME TNV YITNpEecia e§unnpétnong meAatwv (BA. TNAepwvIKO
ap1Ouo oto BiBAapdaki eyyonong). Otav emkovwveite pe To KEvtpo e§umnpétnong meAaTwyY, ava@épate TOUG
Kw&IKOUC TTOU avaypAaPovTal 0TNV ETIKETA AVAYVWPLIoNE TTPOIOVTOC.

¢/TM/© 2026 Whirlpool. Mapayetat pe ddela xpriong.
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Kasutusjuhend

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma

seade aadressil www.register10.eu

TAPSEMA TEABE SAAMISEKS
SKANNIGE OMA SEADME QR-

A Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt labi KOOD
ohutusjuhend.
TOOTE KIRJELDUS
1 1. Juhtpaneel
2. Andmeplaat
1 ceedbectedongecdececss (8rge eemaldage)

w

Uks
Light (valgustus)
5. Poéordalus

»

JUHTPANEELI KIRJELDUS

_ FE & = A
- : -8 @ 7
= 200 (F oo
1 2 3 4 5 6 7
1. STOPP 3. MIKROLAINETE FUNKTSIOON/ 6. START

Funktsiooni véi helisignaali
peatamiseks, seadete tiihistamiseks
ja ahju valjalulitamiseks.

2. KIIRSULATUSE JET DEFROST
REZIIM

VOIMSUS

Mikrolainete funktsiooni valimiseks
ja soovitud voimsusastme
seadmiseks.

4. EKRAAN
5.4+ /-NUPUD

Funktsiooni seadete muutmiseks (nt
pikkus ja toidu kaal).

Funktsiooni kaivitamiseks.
7. UKSE AVAMISE NUPP

Whj;lﬁool
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TARVIKUD

POORDALUS
Klaasist poordalus asetseb oma toel
ja seda voib kasutada kéikide
kiipsetusviisidega.
Koik ahjunoud ja tarvikud tuleb alati
asetada poordalusele.

Tarvikute arv ja titbid voivad erineda séltuvalt ostetud
mudelist.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju korgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kiipsetamise ajal ei tohi kunagi
kasutada metallnousid.

FUNKTSIOONID

POORDALUSE TUGI

Tugi on modeldud ainult klaasist
poordaluse jaoks.

Arge asetage toele muid tarvikuid.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest
eraldi juurde osta.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju
siseseinu.

Enne ahju kdivitamist veenduge alati, et péordalus
saab vabalt liikuda. Jalgige, et te tarvikuid ahju
pannes ja vdlja vottes poordalust oma toelt maha ei
liikkaks.

MICROWAVE (MIKROLAINED)
Toidu voi joogi kiireks soojendamiseks.

@ JET DEFROST

O~ Erj tllpi toiduainete kiireks tlessulatamiseks,
sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada otse
klaasist poordalusele. Kui ahi marku annab, p6orake toit
Umber. Toit tuleb asetada otse klaasist poordalusele. Kui
ahi marku annab, pdorake toit Gmber. Seista laskmine
parast sulatamist parandab tulemust.

VOIMSUS | SOOVITATAV KASUTUS
Suure veesisaldusega toitude ja jookide, liha ja
750 W o o - . .
koogiviljade kiire soojendamine.
Kala, lihakastmete ja juustu véi muna sisaldavate
500 W kastmete valmistamine. Lihapirukate vdi ahjupasta
viimistlemine.
Aeglane, érn kiipsetus. Sobib Sokolaadi ja voi
350 W !
sulatamiseks.
Kilmutatud toidu sulatamine, véi ja juustu
160 W <
pehmendamine.
ow Kui kasutatakse ainult taimerit.
18
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

1. VALIGE FUNKTSIOON
Valimiseks vajutage lihtsalt soovitud funktsiooni nuppu.

2. AJA SEADMINE
B & Parast soovitud funktsiooni valimist

Mo l; madrake A véi V abil funktsiooni
(R I B k
estus.
Aega saab kilipsetamise ajal muuta, selleks vajutage
A voi V vahendage kestust 30 sekundi vorra iga
vajutusega nupul [>].
3. MIKROLAINETE VOIMSUSE SEADMINE
m 8 Vajutage [= nii mitu korda, kui on vaja

_I' I:' Il_ll mikrolainete voimsuse seadmiseks.
~  Pange téhele: Seda seadet saab kipsetamise

ajal muuta, selleks vajutage [= .
4. JET DEFROST
B 8 Vajutage [¥ ja seejarel madrake A voi

II _ll II_,I V abil toidu kaal. Sulatamise keskel

— - teeb funktsioon lihikese pausi, et teil

oleks voimalik toitu podrata. Kui olete sellega valmis,
sulgege uks ja vajutage [>].
5. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE
Kui olete madranud koik soovitud seaded, siis vajutage
funktsiooni aktiveerimiseks [>].
Igal nupu [] uuesti vajutamisel pikendatakse
kiipsetusaega 30 sekundi vorra.
Aktiivse funktsiooni saab igal ajal peatada, selleks
vajutage [o].
6. JET START
Kui ahi on vélja lulitatud, siis vajutage [>], see
aktiveerib mikrolainetega kiipsetamise 30 sekundiks
taisvéimsusel (750 W).

I~

7. PAUS

Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu
segada) avage lihtsalt uks.

Seade sdilib 10 minutit.

Jatkamiseks sulgege uks ja vajutage [>].

Kui kiipsetamine on 16ppenud, koélab 10 minuti valtel
ks voi kaks korda minutis helisignaal. Helisignaali
katkestamiseks vajutage STOP-nupule voi avage uks.
Pange tahele: kui uks parast klipsetamise |6ppu avatakse ja
seejarel suletakse, sdilitab ahi seadet ainult 60 sekundit.

8. JAHUTAMINE

Kui funktsioon on Idpetanud, véib ahi alustada
jahutamist. Ahi lUlitub automaatselt valja.

9. TURVALUKK

/ See funktsioon aktiveeritakse
[ B

automaatselt, et takistada ahju

juhuslikku sissellilitamist. Avage ja
sulgege uks ja seejdrel vajutage funktsiooni
kaivitamiseks [&].

10. KELLAAJA SEADMINE

Hoidke vajutust nupul [2]kuni
tunninaidu kaks numbrit (vasakul)
hakkavad vilkuma.

Kasutage A véi V dige tunnindidu maaramiseks ja
vajutage [>]: Ekraanil hakkavad vilkuma minutindidu
kaks numbrit. Kasutage A véi V minutindidu
madramiseks ja vajutage [>] kinnitamiseks.

Pange tahele: Voimalik, et parast pikemat voolukatkestust
tuleb kellaaeg uuesti maarata.

11. TAIMER

Ekraani saab kasutada ka taimerina. Funktsiooni
aktiveerimiseks ja soovitud ajalise kestuse seadmiseks
vajutage A voi V .Vajutage [= , et seada voimsuseks
0 W, seejarel vajutage viivitusaja mahaloenduse
alustamiseks [>].

Pange tahele: Taimer ei aktiveeri Uhtegi kiipsetustsuklit.
Taimeri peatamiseks mis tahes ajal vajutage [O].

M ri-rri
[y
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PUHASTAMINE

Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.

SISE- JA VALISPINNAD

« Puhastage pindu niiske mikrofiiberlapiga. Kui need
on vaga mustad, kasutage moni tilk pH-neutraalset

puhastusvahendit. Lopetage puhastamine kuiva lapiga.

« Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

+ Ahju pohja puhastamiseks toidujadkidest eemaldage
poordalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

RIKKEOTSING

Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kiiiirimispastasid ega abrasiivseid/s66vitavaid
puhastusvahendeid, kuna need voivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD
Koiki tarvikuid voib pesta ndudepesumasinas.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvérku
C Voolukatkestus. -
Ahi ei toota. thendatud.

Vooluvérgust lahti Ghendatud.

Lilitage ahi valja ja uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ekraanile kuvatakse Err. Tarkvara viga.

Votke hendust Idhima teenindusega ja 6elge neile
tahisele ,Err” jargnev number.

Ekraanil on ebaselge tekst ja see ndib

olevat katki. Teine keelekomplekt.

Votke Gihendust Idhima teenindusega.

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

kasutage seadmel olevat QR-koodi;
kiilastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu;

teise voimalusena votke iihendust meie miiligijargse teenindusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui votate
Uhendust milgijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.

20

Whjr/lﬁool



Manuel du propriétaire

MERCI D’'AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance compléte, veuillez

enregistrer votre appareil sur www.register10.eu

A Lisez attentivement les consignes de sécurité avant

d'utiliser I'appareil.

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE
SUR VOTRE APPAREIL POUR
OBTENIR PLUS D'INFORMATIONS

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Panneau de commandes
1 I 2. Plaque signalétique
(ne pas enlever)

w

Porte
Eclairage
5. Plaque tournante

»

DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDES

_ FE 6 =B A
- ) - @ nl
=1 () B Q v V]
1 2 3 4 5 6 7
1. ARRET 3. FONCTION MICRO-ONDES/ 6. DEBUT

Pour interrompre une fonction
ou un signal sonore, annuler des
réglages et éteindre le four.

2. JET DEFROST

POWER

Pour sélectionner la fonction micro-
ondes et régler le niveau de
puissance désiré

4. ECRAN

5. TOUCHES +/ -

Pour régler les valeurs de la fonction
(c.-a-d. durée, poids).

Pour lancer une fonction.

7. TOUCHE D'OUVERTURE DE LA
PORTE

Whj;lﬁool
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ACCESSOIRES

PLAQUE TOURNANTE

Installée sur son support, la plaque
tournante en verre peut étre utilisée
avec toutes les méthodes de
cuisson.
La plaque tournante doit toujours étre utilisée comme
base pour les autres récipients ou accessoires.

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le

mndala arhatd
De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu'il est
adapté pour la cuisson au four a micro-ondes et qu'il
est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.

FONCTIONS

SUPPORT DE LA PLAQUE TOURNANTE

Utilisez le support uniquement pour
la plaque tournante en verre.

Ne placez pas d’autres accessoires
sur le support.

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de

lac arhatar cdnardmant aiinrac A Carvica anracovanta
Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante

peut tourner librement avant de mettre l'appareil

en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez des
accessoires.

— ] MICRO-ONDES

Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments
ou des breuvages.

@ JET DEFROST
0

Pour rapidement décongélation différents types
d'aliments en précisant leur poids. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante. Retournez les

PUISSANCE  RECOMMANDEE POUR aliments lorsque qu'indiqué. Placez les aliments
Rapidement réchauffez les boissons, les aliments directement sur la plaque tournante. Retournez
750 W avec une forte teneur en eau, la viande, et les les aliments lorsque qu'indiqué. Quelques minutes
légumes. d'attente aprés la décongélation améliorent le résultat.
Cuisson du poisson, des sauces a la viande, ou les
500 W sauces contenant du fromage ou des ceufs. Terminer
la cuisson des patés a la viande et les pates cuites.
Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le
350 W
beurre ou le chocolat.
Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le
160 W
beurre et le fromage.
ow Lorsque vous utilisez la minuterie seulement.
22
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UTILISATION QUOTIDIENNE

1. SELECTIONNER UNE FONCTION

Appuyez simplement sur la touche de la fonction
désirée pour la sélectionner.

2. REGLER LA DUREE

B 8 Apreés avoir sélectionné la fonction,
,17 : ,I_'l [ utilisez A ou V pour régler sa durée de
— —  ~ fonctionnement.
Le temps peut étre changé durant la cuisson en
appuyant sur A ou V ou en augmentant la durée de 30
secondes chaque fois que vous appuyez sur [>].

3. REGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDES

m 8 Appuyez sur [=] aussi souvent que
_I' I:' Il_ll nécessaire pour sélectionner le niveau
— = de puissance pour le micro-ondes.

Veuillez noter : Vous pouvez aussi changer les réglages durant
la cuisson en appuyant sur [=£].

4. JET DEFROST

B 8 Appuyez sur [, puis utilisez A ou
I I'T I'T pourrégler le poids des aliments. Lors
L h g .

- de la décongélation, la fonction
s'interrompt brievement pour vous permettre de
tourner les aliments. Une fois I'opération terminée,
fermez la porte et appuyez sur [>].

5. ACTIVER LA FONCTION

Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez

sur [>] pour lancer la fonction.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche [>]

, la durée de cuisson augmente de 30 secondes

supplémentaires.

Vous pouvez appuyer sur [o]a tout moment pour
interrompre la fonction en cours.

6. JET START

Lorsque le four est éteint, appuyez sur[>] pour lancer la
cuisson avec la fonction four a micro-ondes a puissance
maximale (750 W) pendant 30 secondes.

I~

7. PAUSE

Pour interrompre une fonction, pour brasser ou
retourner les aliments par exemple, ouvrez simplement
la porte.

Le réglage sera maintenu pendant 10 minutes.

Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et appuyez
sur [>].

Un signal sonore retentit une ou deux fois par minute
pendant 10 minutes en fin de cuisson. Pour désactiver
le signal, appuyez sur la touche STOP ou ouvrez la porte.
Veuillez noter : Le four conservera le réglage pendant 60
secondes si la porte est ouverte, puis fermée a la fin de la
cuisson.

8. REFROIDISSEMENT

Quand une fonction est terminée, le four peut lancer
une procédure de refroidissement et il s'éteint
automatiquement.

9. SECURITE ENFANTS

/ Cette fonction est activée
[ [ B Y

automatiquement pour empécher
d'allumer le four accidentellement.

Ouvrez et fermez la porte, appuyez ensuite sur [>] pour

lancer la fonction.

10. REGLER L'HEURE DU JOUR

Appuyez sur[O] jusqu'a ce que les deux
chiffres pour I'heure (sur la gauche)
commencent a clignoter.

Utilisez A ou V pour régler I'heure et appuyez sur

[>] pour confirmer : Les minutes clignotent a I'écran.
Utilisez A ou V pour régler les minutes et appuyez sur
[>] pour confirmer.

Veuillez noter : Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite
d'une panne de courant prolongée.

11. MINUTEUR

L'écran peut étre utilisé comme minuteur. Pour lancer
cette fonction et régler la durée désirée, appuyez sur

A ou V. Appuyez sur pour régler la puissance a 0
W, appuyez ensuite sur [>] pour démarrer le compte a
rebours.

Veuillez noter : La minuterie ne démarre pas de cycle de
cuisson. Pour arréter le minuteur a tout moment, appuyez sur
(a].

M ri-rri
(NN
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NETTOYAGE

N'utilisez pas de nettoyeurs vapeur.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES

+ Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon en
microfibres humide. Si elles sont trés sales, ajoutez
guelques gouttes de détergent a pH neutre. Essuyez
avec un chiffon sec.

+ Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.

- Aintervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez la plaque tournante et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.

DEPANNAGE

N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de I'appareil.

ACCESSOIRES
Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle.

Probléme Cause possible

Solution

Coupure de courant.
Le four ne fonctionne pas.

principale.

Débranchez de l'alimentation

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le
four est bien branché.

Eteignez puis rallumez le four pour voir si le probléme
persiste.

« Err » est affiché a I'écran. Erreur de logiciel.

Prenez en note le numéro qui suit les lettres « Err » et
contactez le Service Aprés-vente le plus pres.

L'écran indique un texte difficile a lire et
semble cassé.

* Disponible sur certains modéles uniquement

Une autre langue est paramétrée.

Contacter votre Centre de service apres-vente le plus
proche.

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :

«  Enutilisant le QR Code dans votre appareil ;
«  Envisitant notre site Internet docs.whirlpool.eu;

«  Vous pouvez également contacter notre service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de

l'appareil.
©/TM/© 2026 Whirlpool. Produit sous licence.
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Priruénik za viasnika

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA

WHIRLPOOL
Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢,
=) registrirajte svoj uredaj na adresi

www.register10.eu

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

INFORMACLUA
A Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe
uredaja.
OPIS PROIZVODA
1 1. Upravljac¢ka ploca
1 eedbe [N deeeees 2. ldentifikacijska plocica
(ne skidati)
[ = SSSSSSSS==3 . 3. Vrata
= 4. Light (Svjetlo)
2 eeedfieededibeeee. H% ............ 4 5. Okretni tanjur
— [/l 5

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

FE a8 B
o () :
: Ed : :

()&

1 2 3 4 5

1.STOP 3. FUNKCIJA MIKROOVALOVA/
Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog SNAGA
signala ponistavajuci postavke i Za odabir funkcije mikrovalova i
iskljuCujuci pecnicu. postavke koja je potrebna za
2. JET DEFROST odredenu razinu snage

4. ZASLON

5.GUMBI + /-

Za podesavanje postavki funkcije

(npr. duljina, tezina).

6 7

6. START
Za pokretanje funkcije.
7. GUMB ZA OTVARANJE VRATA

Whj;lﬁool
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DODATNI PRIBOR

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac¢ okretni tanjur

moze se upotrebljavati u svim

nacinima kuhanja.

Okretni tanjur mora se uvijek
upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i
dodatni pribor.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o
kupljenom modelu.

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije kupovine
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama i otporni na temperature pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

FUNKCLJE

NOSAC OKRETNOG TANJURA

Nosac¢ upotrebljavajte samo za
okretni tanjur.

Na nosac¢ ne postavljajte ostali
pribor.

Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s
unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.

MICROWAVE (MIKROVALOVI)
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

@ JET DEFROST

0~ Zabrzo odmrzavanje razlicitih vrsta jela navodeci
njihovu tezinu. Namirnice treba postaviti izravno

SNAGA PREPORUCUJE SE ZA na okretni tanjur. Okrenite namirnice kada se to
250 W Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim zatrazi. Namirnice treba postaviti izravno na okretni
udjelom vode ili mesa i povréa. tanjur. Okrenite namirnice kada se to zatrazi. Vrijeme
Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka koji sadrze sir ili odlezavanja nakon odmrzavanja uvijek poboljsava
500 W . p . IR s : ;
jaje. Zavrsavanje mesnih pita ili zapecene tjestenine. rezultat.
Sporo, lagano kuhanje. SavrSeno za otapanje maslaca
350 W iy
ili ¢cokolade.
160 W Odmrzavanje zamrznutih jela ili omek3avanje maslaca
isira.
ow Kada se upotrebljava samo mjerac¢ vremena.
26
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SVAKODNEVNA UPORABA

1. ODABERITE FUNKCIJU

Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je
odabrali.

2. POSTAVLJANJE DULJINE

B 8 & Nakon odabira potrebne funkcije,

,17 ,I'l l7 upotrijebite A ili V za postavljanje

duljine rada.

Vrijeme se moze promijeniti tijekom kuhanja pritiskom
na A ili V ili tako da se duljina povecava za 30 sekundi
svakom pritiskom na [©&].
3. POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA
B 8 & Pritisnite [=] koliko god puta je

_I _' I‘l potrebno za odabir razine snage za

- - mikrovalove.

Napomena: Tu postavku mozete promijeniti i tijekom kuhanja
pritiskom na [=].
4. JET DEFROST
B 8 & Pritisnite [¥ , a zatim upotrijebite A ili
I I' Il II,I V da biste postavili tezinu jela. Tijekom

—  odledivanja funkcija ¢e se nakratko
prekinuti kako biste mogli okrenuti namirnice. Po
zavrsetku postupka zatvorite vrata i pritisnite [>].
5. UKLJUCIVANJE FUNKCLJE
Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite [>]za
ukljucivanje funkcije.
Svakim ponovnim pritiskom gumba [>] vrijeme kuhanja
povecava se za dodatnih 30 sekundi.
U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti[co]za
pauziranje trenutac¢no ukljucene funkcije.
6. JET START
Kada je pecnica iskljucena pritisnite [ >]za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u
trajanju od 30 sekundi.

7. PAUZA

Za pauziranje uklju¢ene funkcije, na primjer za
mijesanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.
Postavka ce se zadrzati 10 minuta.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite [>].
Zvucni signal javljat ¢e se jednom ili dvaput svake
minute tijekom 10 minuta po zavrsetku kuhanja.
Pritisnite tipku STOP ili otvorite vrata da biste prekinuli
signal.

Napomena: Pe¢nica ¢e zadrzati postavke 60 sekundi ako
nakon zavrsetka kuhanja otvorite i zatim zatvorite vrata.

8. HLADENJE

Kada je funkcija dovrsena, pec¢nica moze obaviti
postupak hladenja. Pe¢nica se automatski iskljucuje.

9. SIGURNOSNA BRAVA

’—\ Ta se funkcija automatski ukljucuje kako
O 0O 0O ] bise sprijecilo slu¢ajno uklju¢ivanje

pecnice. Otvorite i zatvorite vrata pa
zatim pritisnite [>] za pokretanje funkcije.

10. POSTAVLJANJE TOCNOG VREMENA

— — Pritisnite [0] dok dvije znamenke sata

1 ri-rr " ; .

LI LI+l L1 (slijeve strane) pocnu treperiti.

Upotrijebite A ili V za postavljanje

to¢nog sata i pritisnite [>] za potvrdu: na zaslonu ¢e
treptati minute. Pritisnite A ili V za postavljanje minuta
i pritisnite [>]za potvrdu.
Napomena: Vrijeme ¢ete mozda trebati ponovno namjestiti
nakon duljih nestanaka struje.

11. MJERAC VREMENA

Zaslon se moze upotrebljavati kao mjera¢ vremena. Za
ukljucivanje funkcije i postavljanje potrebnog vremena
upotrijebite A ili V. Pritisnite [£] za postavljanje

snage na 0 W, a zatim pritisnite [>] za ukljucivanje
odbrojavanja.

Napomena: Mjera¢ vremena ne ukljucuje niti jedan ciklus
kuhanja. Za iskljuc¢ivanje mjeraca vremena u bilo kojem
trenutku pritisnite [8].
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CISCENJE

Ne upotrebljavajte parne cCistace.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE
« Povrsine ¢istite vlaznom krpom od mikro vlakana.

Ne upotrebljavajte ¢eli¢nu vunu, abrazivne Zice ili
abrazivna/korozivna sredstva za ¢iSc¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdzenta. Dovr3ite suhom krpom.

- Staklo vrata ¢cistite odgovaraju¢im tekuc¢im

deterdZzentom.

« U redovitim intervalima ili u slucaju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosac kako biste ocistili dno pec¢nice i

uklonili sve ostatke hrane.

RJESAVANJE PROBLEMA

DODATNA OPREMA
Sav pribor moze se prati u perilici posuda.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Pe¢nica ne radi.

Nestalo je struje.

Doslo je do isklju¢enja iz mreze.

Provjerite ima li struje u mrezi i je li pe¢nica ukopc¢ana u
struju.

Iskljucite i ponovno ukljucite pec¢nicu kako biste provjerili
javlja li se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje ,Err”.

Softverska pogreska.

Obratite se najblizem postprodajnom servisnom centru i
navedite broj koji se nalazi iza ,Err”.

Tekst na zaslonu nije jasan i ¢ini se da je
u kvaru.

Postavljen je neki drugi jezik.

Obratite se najblizem postprodajnom centru za kupce.

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako da:

«  koristite QR kod na Vasem uredaju;

+  posjetite nasSe web-mjesto docs.whirlpool.eu/docs;

«  Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.

28

Whjr/lﬁool



Manuale d'uso

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO

WHIRLPOOL
Per ricevere un‘assistenza piu completa, registrare il SCANSIONARE IL CODICE QR
prodotto su www.register10.eu SUL PROPRIO APPARECCHIO
PER OTTENERE MAGGIORI
A Prima di utilizzare I'apparecchio leggere INFORMAZIONI
attentamente le istruzioni di sicurezza.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Pannello dei comandi
1 2. Targhetta matricola
: (da non rimuovere)
o 3. Porta
4. Luce
2 . 4 5. Piatto rotante
o@ oooooooooooooo 5
3 ..

DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI

B & E A
- : o-8 @ Rl
=1 () @S @v a

1 2 3 4 5 6 7

1.STOP 3. FUNZIONE MICROONDE/ 6. AVVIO
Per interrompere una funzione o POTENZA Per avviare una funzione.
un segnale acustico, cancellare le Per selezionare la funzione 7. TASTO APERTURA SPORTELLO
impostazioni e spegnere il forno. microonde e impostare il livello di
2.JET DEFROST potenza desiderato
4. DISPLAY
5.TASTI + /-

Per regolare le impostazioni di
funzione (durata, peso...).
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ACCESSORI

PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’apposito supporto,
il piatto rotante in vetro puo essere
utilizzato in tutte le modalita di
cottura.

Il piatto rotante va sempre usato come base per altri
contenitori o accessori.

Il numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del
modello acquistato.

In commercio sono disponibili diversi accessori.
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla
cottura a microonde e in forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno
mai usati durante una cottura a microonde.

FUNZIONI

SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Utilizzare il supporto soltanto per il
piatto rotante in vetro.

Non appogagiare altri accessori sul
supporto.

Gli altri accessori non in dotazione possono essere acquistati
separatamente presso il Servizio Assistenza Tecnica.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che

il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla

sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri
accessori.

MICROONDE

Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o

@ JET DEFROST
O~ Per scongelare rapidamente diverse categorie

bevande. di alimenti specificandone solamente il peso. Si
consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul piatto
POTENZA  CONSIGLIATA PER rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli alimenti.
750 W Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad Si consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul
alto contenuto di acqua, vegetali, carne. piatto rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli
W Cottura di pesce, sughi di carne, salse con formaggioo  alimenti. Alcuni minuti di riposo al termine del ciclo di
>00 uova. Finitura di sformati di carne o paste al forno.. scongelamento migliorano sempre il risultato.
350 W Cotture lente e delicate. Per fondere burro o cioccolata.
Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire burro e
160 W e ;
ormaggi.
ow Per I'uso del solo contaminuti.
30
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USO QUOTIDIANO

1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Per selezionare una funzione ¢ sufficiente premere il
tasto corrispondente a quella desiderata.

2. IMPOSTARE LA DURATA

B 8 G Dopo aver selezionato la funzione
Mo l; desiderata, utilizzare A o V per
Li-0 3 .

impostare la durata.

Durante la cottura, il tempo pud essere modificato

premendo A oV, oppure pud essere aumentato di 30

secondi per volta premendo [>].

3.IMPOSTARE LA POTENZA DEL MICROONDE

B 8 ! Premere piu volte [=] per selezionare il
_I _' I‘l livello di potenza delle microonde.
- H " Note: premendo [= ¢ possibile modificare il

valore anche durante la cottura.
4. JET DEFROST

B 8 & Premere ¥ , quindi usare A o V per
ll_l’ |mpostare il peso dell’alimento. Durante

- lo scongelamento, la funzione entrera

brevemente in pausa per permettere di girare

I'alimento. Una volta completata l'operazione, chiudere

lo sportello e premere [>].

5. AVVIARE LA FUNZIONE

Una volta che i valori corrispondono a quelli desiderati,

premere [ > ] per avviare la funzione.

Ad ogni pressione del tasto [, la durata di cottura

aumenta di 30 secondi.

Premendo o] é possibile interrompere in qualsiasi

momento la funzione in corso.

6. JET START

A forno spento, premere [> ] per avviare la cottura con la
funzione a microonde impostata alla potenza massima
(750 W) per 30 secondi.

1
L

‘

7. PAUSA

Per sospendere una funzione attiva, per esempio per
mescolare o girare gli alimenti, & sufficiente aprire la
porta.

Le impostazioni saranno mantenute per 10 minuti.

Per riprendere, chiudere lo sportello e premere [>].

Al termine del processo di cottura, il forno emette uno o
due segnali acustici ogni minuto per 10 minuti. Premere
il tasto STOP o aprire lo sportello per far cessare il
segnale.

Note: se si apre e si chiude lo sportello al termine del processo
di cottura, le impostazioni rimangono memorizzate solo per
60 secondi.

8. RAFFREDDAMENTO

Al termine di una funzione, il forno esegue un ciclo di
raffreddamento e il forno di spegne automaticamente.

9. BLOCCO DI SICUREZZA

’,—\ Questa funzione si attiva
[ B

automaticamente per prevenire un

avvio involontario del forno. Aprire e
chiudere lo sportello, poi premere [>] per avviare la
funzione.

10. REGOLAZIONE DELL'ORA

M Premere [o]finché sul display non
. I_ . : .
IR 1_/ lampeggiano le due cifre dell'ora (a
sinistra).

Utilizzare A o V per impostare I'ora corretta e premere
[>] per confermare: sul display lampeggiano i minuti.
Premere A o V per impostare i minuti e premere [>] per
confermare.

Note: dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe
essere necessario impostare nuovamente ['ora.

11. CONTA MINUTI

Il display pu0 essere utilizzato come contaminuti. Per
attivare la funzione e impostare la durata desiderata,
premere A oV .Premere per impostare la potenza
su 0 W, quindi premere [>] per avviare il conto alla
rovescia.

Note: il timer non attiva nessun ciclo di cottura. Per
interrompere il timer in ogni momento, premere [o].

Whjr/lﬁool
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PULIZIA

Non utilizzare mai apparecchi a vapore. Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi
e detergenti abrasivi o corrosivi che possano
danneggiare le superfici.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE ACCESSORI
« Pulire le superfici con un panno in microfibra umido. Tutti gli accessori sono lavabili in lavastoviglie.

Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente con pH neutro. Asciugare con un panno.

« Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi
specifici.

« A intervalli regolari o in caso di traboccamenti, togliere
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del
forno e rimuovere tutti i residui.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa

Soluzione

Interruzione di corrente elettrica.

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia
collegato all'alimentazione elettrica.

Il forno non funziona. Disconnessione dalla rete . . o
S Spegnere e riaccendere il forno e verificare se
principale. s - .
I'inconveniente persiste.
. Contattare il pili vicino Servizio Assistenza Clienti e
Il display mostra “Err". Guasto software. P

specificare la lettera o il numero che seque "Err".

Il display visualizza un testo poco chiaro e

Un'altra lingua impostata.
sembra essere guasto.

Contatta il Servizio Assistenza Tecnica piu vicino.

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:

«  Utilizzare il codice QR sul proprio apparecchio;
- Visitare il sito web docs.whirlpool.eu;

+  Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Prima di
contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta matricola del prodotto.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Prodotto su licenza.
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Savininko vadovas

Kad galétumeéte tinkamai pasinaudoti pagalba,

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” GAMIN]
=_J uzregistruokite gaminj svetainéje www.register10.eu

A Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite

JEIGU REIKIA DAUGIAU
INFORMACIOS, NUSKAITYKITE
QR KODA NAUDODAMIESI SAVO

saugos instrukcijas. PRIETAISU
GAMINIO APRASYMAS
1 1. Valdymo skydelis
2. Duomeny lentelé
 ETY | T O ) N s (nenuimkite)

w

Durelés
Sviesa
5. Sukamasis padéklas

»

VALDYMO PULTO APRASYMAS

:3 Ed 5

<:>@

1. SUSTABDYMAS

Naudojama sustabdyti funkcija
arba isjungti garso signala, atSaukti
nustatymus ir iSjungti krosnele.

2. JET DEFROST

4 5

3. MIKROBANGY KROSNELES
FUNKCIJA/GALIA

Pasirenkama mikrobangy funkcija ir
nustatomas reikiamas galios lygis
4. EKRANAS

5.+ /- MYGTUKAI

Naudojami reguliuojant funkcijos
nustatymus (pvz., gaminimo laika,
svorj ir pan.).

6 7

6. PRADETI
Paleidziama funkcija.

7. DURELIY ATIDARYMO
MYGTUKAS

Whj;lﬁool
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PRIEDAI

SUKAMASIS PADEKLAS

Ant atramos padeéta stiklinj sukamajj

padékla naudokite gamindami visais

badais.

Sukamajj padékla reikia visada
naudoti kaip pagrinda kitiems indams ar priedams.

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.
Kity priedy, kurie néra pateikiami, galima nusipirkti atskirai
Parduotuvése galima jsigyti jvairiy priedy. Pries$
pirkdami prieda, jsitikinkite, kad jis tinka naudoti
mikrobangy krosneléje ir yra atsparus karsciui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

FUNKCLJOS

SUKAMOJO PADEKLO ATRAMA

Naudojama tik su stikliniu
sukamuoju padéklu.

Draudziama ant atramos déti kitus
priedus.

techninés priezilros centre.

Kai maistaq ir priedus dedate j mikrobangy krosnele,
ziareékite, kad jie neliesty vidiniy krosnelés sieneliy.

Pries jjungdami krosnele, visada patikrinkite,

ar sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite
atsargis ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai
jdedate arba iSimate kitus priedus.

MICROWAVE (MIKROBANGY KROSNELES)
Naudojama greitai pagaminti ir pasildyti maistg ar

@ JET DEFROST
0~ Galite greitai atitirpdyti jvairius maisto

gérimus. produktus — juos tereikia pasverti. Maista reikia sudeéti
tiesiai ant stiklinio besisukancio padéklo. Paraginus,
GALIA REKOMENDUOJAMA apverskite maistg. Maista reikia sudéti tiesiai ant
Gerimy arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis stiklinio besisukancio padéklo. Paraginus, apverskite
750 W vandens, arba mésos ir darzoviy pakartotinis maistg. Laikymo laikas po atitirpinimo visada pagerina
pasildymas. rezultatus, nes tada temperatara tolygiai paskirsto
Zuvies, padazy mésai arba padazy, kuriy sudétyje yra visame maisto taryje.
500 W sdrio ar kiausiniy, gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar
makarony apkepy apkepinimas.
350 W Iv_étas gaminimas. Puikiai tinka iSlydyti sviesta ar
Sokolada.
Uzsaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir sario
160 W T
minkstinimas.
ow Tik naudojant minuciy laikmat;j.
34
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

1. PASIRINKITE FUNKCIJA
Tiesiog spauskite norimos pasirinkti funkcijos mygtuka.
2. NUSTATYKITE LAIKA
B 5 Kai pasirinksite reikiama funkcija,
-1 l; naudodamiesi A arba V nustatykite
(R I B - . .
funkcijos veikimo laika.
Laika gaminimo metu galite keisti paspausdami A arba
V , arba galite padidinti gaminimo laikg po 30 sek.
kiekvieng karta, kai paspaudziate [&].
3. NUSTATYKITE MIKROBANGY KROSNELES
GALIOS LYG]

¥ 56
a

1 Cor
IEI_L

Spauskite [= pakartotinai, kol
pasirinksite reikiama mikrobangy galios
lygj.

Atkreipkite démesj: §j nustatymg galite pakeisti gaminimo
metu paspausdami [=].

4. JET DEFROST

B 8 Paspauskite [¥! , tada naudodamiesi A
Il Il_,l II—II arba ¥V nustatykite maisto svorj.

— —— Atitirpinimo metu funkcija bus
trumpam pristabdyta, kad galétuméte apversti maista.
Apverte uzdarykite dureles ir paspauskite [&].

5. JJUNKITE FUNKCLJA

Pritaike reikiamus nustatymus, paspauskite [>]ir
suaktyvinkite funkcija.

Kiekviena karta, kai nuspaudziamas mygtukas [>]
gaminimo laikas pratesiamas po 30 sek.

Jei norite pristabdyti Siuo metu aktyvia funkcija, bet
kuriuo metu galite paspausti[o].

6. JET START

Jei krosnelé isjungta, paspauskite [ > ir jjunkite
gaminima mikrobangomis didziausia galia (750 W) 30
sek.

J

7. PRISTABDYMAS

Jei norite pristabdyti veikianc¢ia funkcija ir pamaisyti ar
apversti maista, tiesiog atidarykite dureles.

Nustatymas veiks 10 minuciy.

Norédami testi gaminima, uzdarykite dureles ir
paspauskite [>].

Pasibaigus gaminimo laikui, 10 minuciy kelis kartus per
minute pasigirs trumpas garsinis signalas. Norédami
iSjungti signala, paspauskite SUSTABDYMO mygtuka
arba atidarykite dureles.

Atkreipkite démesj: Jei pasibaigus gaminimo laikui durelés bus
atidarytos ir vél uzdarytos, nustatymas veiks tik 60 sekundZiy.
8. AUSINIMAS

Kai funkcija baigia veikti, krosneléje jsijungia ausinimo
procedura ir krosnelé issijungia automatiskai.

9. APSAUGINIS UZRAKTAS

/ Siekiant iSvengti atsitiktinio krosnelés
O O 0 /| jjungimo, Si funkcija suaktyvinama
automatiskai. Atidarykite ir uzdarykite
dureles, tada paspauskite [ =] ir jjunkite funkcija.
10. NUSTATYTI PAROS LAIKA

— — Paspauskite [o], kol ims mirkseéti du
T 1171 ri . L.
il LI+ [J valandy skaitmenys (kairéje).

Naudodamiesi A arba V nustatykite
teisingas valandas ir patvirtinkite paspausdami [>]
: Ekrane mirksés minutés. Naudodamiesi A arba VvV
nustatykite minutes ir patvirtinkite paspausdami [&].
Atkreipkite démesj: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti
nustatyti laikg dar karta.

11. MINUT. LAIK.

Ekranas gali buti naudojamas kaip laikmatis. Jei
norite suaktyvinti funkcija ir nustatyti reikiama laika,
paspauskite A arba V. Spauskite [= ir nustatykite 0
W galia, tada paspauskite []ir suaktyvinkite atgaline
laiko atskaita.

Atkreipkite démesj: Laikmatis negali jjungti gaminimo ciklo.
JUs galite bet kada sustabdyti laikmatj paspausdami [o].

Whjr/lﬁool
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VALYMAS

Nenaudokite valymo garais jrenginiy. Valydami nenaudokite abrazyviy Sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinanciy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

ISORINIAI IR VIDINIAI PAVIRSIAI PRIEDAI

- Pavirsius valykite drégna mikropluosto Sluoste. Visus priedus galima plauti indaplovéje.
Jei pavirsiai labai nesvarus, uzlasinkite kelis lasus

neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

« Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu.

« Reguliariai arba kai yra daug tiskaly, iSimkite sukamajj

padeékla bei jo atrama ir iSvalykite krosnelés kameros

dugna, kad pasalintuméte visus maisto likucius.

TRIKCIU SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sprendimas
Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei
. o Netiekiamas maitinimas. prijungtas elektros maitinimas.
Orkaité neveikia. vy . e P e s _—
ISjunkite i$ elektros tinklo. Krosnele isjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.
Ekrane rodoma ,Err” (klaida). Programinés jrangos gedimas. Kreipkités | artimiausia techninés priezidros centra ir

nurodykite raide arba skaiciy po raidés ,Err”

Ekrane rodomas neaiskus tekstas ir

atrodo, kad jrenginys yra sugedes. Nustatyta kita kalba. Kreipkités j artimiausia techninés priezitros centra.

Politika, standartine dokumentacijq ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

- Naudojant QR koda savo prietaise;

«  Apsilanke svetainéje adresu docs.whirlpool.eu;

«  Arba kreipdamiesi j techninés prieziiiros centra (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
priezidros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Ipasnieka rokasgramata

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

IZSTRADAJUMU - =
Z= ) Laisanemtu pilnvértigu palidzibu, lGdzu, registréjiet LAI |EGU:|'U VAIRAK _
savu ierici vietné www.register10.eu INFORMACIJAS, SKENEJIET

A Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet drosibas
noradijumus.

KVADRATKODU UZ IERICES

PRODUKTA APRAKSTS

1.

.............. 4
2 .

o@ oooooooooooooo 5
3 ..

1. Vadibas panelis

2. Datu plaksnite
(nenonemt)

Durvis
Apgaismojums
5. Rotéjosa plate

> w

VADIBAS PANELA APRAKSTS

e B o
. A
@0,
: El s : v

ole

i T ; ' : ]
1 2 3 4 5 6
1. APTURET 3. MIKROVILNU FUNKCIJA/JAUDA  6.SAKT
Lai apturétu funkciju vai skanas Lai atlasitu mikrovilnu funkciju un Lai palaistu funkciju.
signalu, atceltu iestatijumus vai iestatitu nepiecie$amo jaudas limeni 7. DURVJU ATVER3ANAS POGA
izslégtu cepeskrasni. 4. DISPLEJS
2. JET DEFROST 5.4 /- POGAS

Funkcijas iestatijumu pielagosanai
(pieméram, garums, svars).

Whj;lﬁool
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PIEDERUMI

ROTEJOSA PLAKSNE

Izmantojiet rotéjoso stikla plaksni

visiem gatavosanas veidiem,

novietojiet to uz ipasas pamatnes.

Rotéjosa plaksne vienmeér jaizmanto
ka pamatne citiem traukiem un piederumiem.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata

mndala

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi.
Pirms iegades parliecinieties, vai tie ir piemeéroti
izmantosanai mikrovilnu krasn.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus, kas paredzéti edienam vai
dzerieniem.

FUNKCIJAS

ROTEJOSAS PLAKSNES PAMATNE
Pamatni izmantojiet tikai rotéjosajai
stikla platei.

Nenovietojiet uz pamatnes citus
piederumus.

Citus piederumus, kas nav ieklauti komplekta, varat iegadaties

Nnarnardnéanac canvica rantra
Vienmér parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskaré ar cepeskrasns iek$éjam sienam.

Pirms cepeskrasns ieslegsanas vienmér
parliecinieties, ka rotéjosa plaksne var brivi griezties.
Parliecinieties, ka bridi, kad ieliekat vai iznemat citus
piederumus, rotéjosa plaksne netiek izkustinata no
vietas.

MICROWAVE (MIKROVILNI)
Atrai édienu un dzérienu pagatavosanai un

@ JET DEFROST
O~ Lai atri atkausétu dazadu veidu édienus, noradot

uzsildisanai. tikai to svaru. Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla
plates. Kad noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.
JAUDA IETEICAMS Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla plates. Kad
5oy Laiatru uzsilditu édienus un dzérienus, kas satur lielu noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi. Gaidisanas laiks
daudzumu adens, ka ari galu un darzenus. péc atkausésanas vienmér uzlabo rezultatu.
Lai gatavotu zivis, galas mérces vai desinas ar sieru
500 W vai olam. Galas piragu vai makaronu sacepumu
pabeigsanai.
Lénai, vienmérigai gatavosanai. Ideala iespéja sviesta
350w - - 2, .
vai Sokolades kausésanai.
Sasalusu produktu atkausésanai, sviesta un siera
160 W . .
kausésanai.
ow Izmantojot tikai taimeri.
38
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IKDIENAS LIETOSANA

1. FUNKCIJAS IZVELE
Vienkarsi nospiediet vélamas funkcijas pogu.
2. |IESTATIET ILGUMU
B 8 & Péc tam, kad atlasita vélama funkcija,
,17 ,I'l l7 izmantojiet A vai V, lai iestatitu
funkcijas darbibas laiku.
Gatavosanas laika funkcijas darbibas laiku var mainit,
nospiezot A vai VvV, vai par pagarinot darbibas laiku par
30 sekundém, katru reizi nospiezot [>].
3. IESTATIET MIKROVILNU JAUDU
B 8 & Nospiediet [= tik reizu, cik
_I _' I‘l nepiecieSams, lai iestatitu vélamo
- u mikrovilnu jaudu.
LOdzu, nemiet véra: $o iestatijumu varat mainit ari gatavosanas
laika, nospiezot [=].
4. JET DEFROST
B 8 & Nospiediet 5] , péc tam izmantojiet A
I' Il ll_l’ vai V, lai iestatitu eédiena svaru.

- Atkausésanas laika funkcija uz isu bridi
partrauks darboties, lai lautu jums apgriezt édienu uz
otru pusi. Kad darbiba ir pabeigta, aizveriet durvis un
nospiediet [>].

5. AKTIVIZEJIET FUNKCIJU

Tiklidz ir atlasiti visi nepiecieSamie iestatijumi,
nospiediet [>1, lai aktivizétu funkciju.

Katru reizi, kad poga [>]tiek atkal nospiesta,
gatavos$anas laiks tiek palielinats par 30 sekundém.
jus varat jebkura laika nospiest [o], lai apturétu
aktivo funkciju.

6. JET START

Ja krasns ir izslégta, nospiediet[>], lai aktivizétu
gatavosanu ar mikrovilnu funkciju pie pilnas jaudas
(750 W) uz 30 sekundém.

7. APTURET

Ja vélaties apturét palaisto funkciju, lai, pieméram,
samaisitu vai apgrieztu édienu, atveriet durvis.

Sis iestatijums darbosies 10 minutes.

Lai atsaktu gatavosanu, aizveriet durvis un nospiediet
[(>].

Kad gatavosana bus pabeigta, vienu vai divas reizes
minate iepikstésies skanas signals, kas atkartosies 10
minUtes. Lai izslégtu signalu, nospiediet pogu ,STOP” vai
atveriet ierices durvis.

LGOdzu, nemiet véra: ja durvis péc édiena gatavosanas tiek
atvértas un aizvértas, mikrovilnu krasns iestatijums darbosies
tikai 60 sekundes.

8. ATDZESESANA

Kad funkcija ir pabeigta, krasns var uzsakt atdzesésanas
procediru; krasns izslédzas automatiski.

9. DROSIBAS SLEDZIS

| St funkcija tiek aktivizéta automatiski,
[ B I

lai krasni nebltu iespé&jams ieslégt
nejausi. Lai palaistu funkciju, atveriet
durvis, aizveriet tas un nospiediet[>].
10. IESTATIET LAIKU
r Nospiediet[o], lidz ekrana sak mirgot
1 ri-r
IR 1_/ divi skaitli, kas apzime stundas (kreisaja
puse).
Izmantojiet A vai V, lai iestatitu pareizas stundas, un
nospiediet [~], lai apstiprinatu: Displeja saks mirgot
minutes. [zmantojiet A vai VV, lai iestatitu vélamas
minutes, un nospiediet [>], lai apstiprinatu.
LOdzu, nemiet véra: Péc ilgstosaka energoapgades
partraukuma laiks bds jaiestata atkartoti.
11. TAIMERIS
Displeju iespéjams izmantot ka taimeri. Lai aktivizétu
funkciju un iestatitu vélamo laiku, izmantojiet A vai V.
Nospiediet [Z], lai jaudas limeni iestatitu uz 0 W, bet péc
tam nospiediet [>], lai saktu laika atskaiti.
LOdzu, nemiet véra: Taimeris neaktivizé nevienu no
gatavosanas cikliem. Jas varat jebkura bridi apturét taimeri,
nospiezot [a].
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TIRISANA

Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tiritajus.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu. Ja tas ir |oti
netiras, pievienojiet denim dazus pilienus mazgajama
lidzek|a ar neitralu pH limeni. Beigas noslaukiet

mitrumu ar sausu lupatinu.

« Tiriet durvju stiklu ar piemeérotu s$kidro mazgasanas

lidzekli.

- Ik pa laikam vai gadijumos, kad kaut kas ir izSlakstijies,
nonemiet rotéjoso plati un tas pamatni, lai iztiritu
krasns apaksdalu un notiritu édiena atlikumus.

PROBLEMU NOVERSANA

Nelietojiet metala siiklus, abrazivus kimiskos
tirisanas lidzeklus vai abrazivus/kodigus tirisanas
lidzeklus, jo tie var sabojat ierices virsmas.

PIEDERUMI

Visus piederumus var mazgat trauku mazgajama
masina.

Probléma

lespéjamais célonis

Risindjums

Krasns nedarbojas.

Elektroapgades traucéjumi.
Atvienojiet no elektrotikla.

Parbaudiet, vai elektrotikla ir strava un vai cepeskrasns ir
pievienota elektrotiklam.

Izslédziet cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu,
vai klame ir novérsta.

Ekrana redzams kladas pazinojums ,Err”

Programmataras k|ame.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas servisu un nosauciet
numuru, kas noradits péc burta ,F".

Displejs uzrada neskaidru tekstu un Skiet
bojats.

Cits valodu kopums.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas klientu apkalpes
centru.

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

«  Kvadratkoda izmantos$ana jusu iericé;

+  Apmeklgjot timekla vietni docs.whirlpool.eu;

«  Vaiari sazinieties ar miisu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties
ar musu pécpardosanas centru, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

®/TM/© 2026 Whirlpool. RaZots saskana ar licenci.
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Gebruikershandleiding

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN
WHIRLPOOL PRODUCT
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren SCAN DE QR-CODE OP UW
op www.register10.eu APPARAAT VOOR MEER
INFORMATIE

A Lees de instructies aandachtig voordat u het
apparaat gebruikt.

PRODUCTBESCHRUVING
1. Bedieningspaneel
2. ldentificatieplaatje
1 (niet verwijderen)
o 3. Deur
4. Lamp
2 N EE LT e 4 5 Draaiplateau
o@ oooooooooooooo 5
3 ..

BESCHRIJVING BEDIENINGSPANEEL

B & E A
- : o-8 @ Rl
= (L ()4 o

1 2 3 4 5 6 7

1.STOP 3. MAGNETRONFUNCTIE/ 6. START

Voor het stoppen van een functie of VERMOGEN Om een functie te starten.
een geluidssignaal, het wissen van Voor het selecteren van de 7. TOETS DEUR OPEN

de instellingen en uitschakelen van ~ magnetronfunctie en het instellen

de oven. van het gewenste vermogensniveau

2. JET DEFROST 4. DISPLAY

5.4+ /-TOETSEN

Om de instellingen van een functie
(bv. lengte, gewicht) aan te passen.

41
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ACCESSOIRES

DRAAIPLATEAU

Wanneer het glazen draaiplateau op
de plateaudrager wordt gezet kan
het voor alle bereidingsmethoden
worden gebruikt.
Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere
schalen of accessoires worden gebruikt.

Het aantal en type accessoires is afhankelijk van het model
dat u gekocht hebt.

Er is een aantal accessoires verkrijgbaar op de markt.
Overtuig u er voor de aankoop van dat deze geschikt
zijn voor gebruik in de magnetron en bestand tegen
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of
drank voor bereiding in de magnetron worden
gebruikt.

FUNCTIES

PLATEAU DRAGER

Gebruik de plateaudrager alleen als
steun voor het glazen draaiplateau.
Laat er geen andere accessoires
tegen rusten.

Andere accessoires die er niet bij zijn geleverd, kunnen
afzonderlijk worden aangekocht via de klantendienst.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en
accessoires niet in contact met de binnenwanden van
de oven komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van
andere accessoires.

MAGNETRON

Om voedsel en dranken snel te bereiden en op te

@ JET DEFROST
0~ Voor het snel ontdooien van verschillende

warmen. soorten voedsel, door gewoon het gewicht door te
geven. Het voedsel moet rechtstreeks op het glazen
VERMOGEN | AANBEVOLEN VOOR draaiplateau worden geplaatst. Draai het voedsel om als
Snel opwarmen van dranken of andere dit wordt aangegeven. Het voedsel moet rechtstreeks
750 W voedingsmiddelen met een hoog watergehalte of op het glazen draaiplateau worden geplaatst. Draai het
vlees en groenten. voedsel om als dit wordt aangegeven. Nagaartijd na
Bereiden van vissausen, vleessausen of sauzen met ontdooien verbetert het resultaat altijd.
500 W kaas of ei. Afwerken van vleespasteien of pasta uit de
oven.
Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect voor het
350 W
laten smelten van boter of chocolade.
Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht laten
160 W
worden van boter en kaas.
ow Alleen bij gebruik van de kookwekker.
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DAGELIJKS GEBRUIK

1. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE

Wanneer u de gewenste functie wilt selecteren drukt u
gewoon op de toets.
2..INSTELLEN VAN DE TIJDSDUUR
B 8 Nadat u de gewenste functie heeft
1.7 l; geselecteerd gebruikt u A of V om de
il 3 i

gewenste duur in te stellen.
De tijd kan tijdens de bereiding worden gewijzigd door
op A of V te drukken of door de tijdsduur elke keer 30
seconden te verlengen door op [>]te drukken.
3. INSTELLEN VAN HET VERMOGEN VAN DE

MAGNETRON
H 8 Druk het gewenste aantal keren op
_I’ C I'_I’ voor het selecteren van het

—  vermogensniveau van de magnetron.
Let op: U kunt deze instelling ook wijzigen door tijdens de
bereiding op [=] te drukken.

J

4. JET DEFROST
B o Druk op ¥ , gebruik daarna A of V

Il Il om het gewicht van het voedsel in te
— stellen. Tijdens het ontdooien wordt de
functie kort onderbroken, zodat het gerecht kan
worden gedraaid. Na deze handeling de deur sluiten en
drukken op [=].

5. DE FUNCTIE INSCHAKELEN

Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt,
drukt u op [>]om de functie te activeren.

Telkens wanneer de toets [>] opnieuw wordt ingedrukt,
wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden
verhoogd.

U kunt op elk gewenst moment op [o]drukken om
de functie die momenteel actief is te onderbreken.
6. JET START

Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op [>]om
het bereiden met de magnetronfunctie in te schakelen,
op volle kracht (750 W) voor 30 seconden.

I I
[

7. PAUZE

Als u een actieve functie wilt onderbreken, bijvoorbeeld
om het voedsel te roeren of te draaien, kunt u gewoon
de deur openen.

De instelling blijft 10 minuten lang gehandhaafd.

Om opnieuw op te starten sluit u de deur en drukt u
nogmaals op [>].

Er klinkt een piepsignaal, een- of tweemaal per minuut,
10 minuten lang, wanneer de bereiding voltooid is.
Druk op de stoptoets of open de deur om het signaal uit
te schakelen.

Let op: De oven houdt de instelling slechts 60 seconden vast
als de deur geopend en vervolgens gesloten wordt nadat de
bereiding voltooid is.

8. AFKOELEN

Als een functie klaar is, kan de oven een
afkoelprocedure uitvoeren. De oven wordt automatisch
uitgeschakeld.

9. VEILIGHEIDSSLOT

/ Deze functie wordt automatisch
[ I B

ingeschakeld, om te voorkomen dat de
oven per ongeluk wordt ingeschakeld.

Open en sluit de deur, druk vervolgens op [>]om de

functie te starten.

10. DE TIJD INSTELLEN

_ — Druk op[o]totdat de twee cijfers van
1 ri-rrri . . .
il L1 [J hetuur(links) beginnen te knipperen.
Gebruik A of V voor het instellen
van de juiste tijd en druk op [>] om te bevestigen:
De minuten knipperen op de display. Druk op A of
¥V om de minuten in te stellen en druk op [>]om te
bevestigen.
Let op: wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u de
tijd mogelijk opnieuw instellen.
11. KOOKWEKKER

Het display kan als kookwekker gebruikt worden. Om de
functie te activeren en de gewenste duur in te stellen
drukt u op A of V. Druk op om het vermogen op 0
W in te stellen, druk daarna op [>]om het aftellen in te
schakelen.

Let op: De kookwekker schakelt geen bereidingscycli in. Druk
op [o] om de kookwekker op een willekeurig moment te
stoppen.

Whjr/lﬁool
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REINIGEN

Gebruik geen stoomreinigers.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

« Reinig de oppervlakken met een vochtig
microvezeldoekje. Als ze zeer vuil zijn, voeg dan een

paar druppels neutraal afwasmiddel toe aan het water.

Afdrogen met een droge doek.

« Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.

- Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.

PROBLEEMOPLOSSING

Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of schurende/
bijtende reinigingsproducten, omdat deze het
oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen.

ACCESSOIRES
Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Stroomonderbreking.

Losgekoppeld van de
stroomvoorziening.

De oven werkt niet.

Controleer of het elektriciteitsnet spanning heeft en of de
oven is aangesloten.

Zet de oven uit en weer aan, om te controleren of het
probleem opgelost is.

Op het display verschijnt "Err". Softwarefout.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde
Consumentenservice en vermeld de letter of het nummer
dat volgt op "Err".

De tekst op het display is onduidelijk, het
display lijkt kapot te zijn.

Er is een andere taal ingesteld.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde Klantenservice.

Beleid, standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie vindt u:

+  De QR-code in uw apparaat gebruiken;
»  Oponze website docs.whirlpool.eu;

+  Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact
opneemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Geproduceerd onder licentie.
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Instrukcja uzytkownika

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy W CELU UZYSKANIA

zarejestrowac urzadzenie na stronie

www.register10.eu SZCZEGOLOWYCH INFORMACIJI,
NALEZY ZESKANOWAC KOD QR
A Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie NA URZADZENIU
przeczytad instrukcje bezpieczenstwa.
OPIS PRODUKTU
1. Pulpit sterujacy
2. Tabliczka znamionowa
1- (nie usuwac)
o 3. Drzwiczki
4. Oswietlenie
> EE LD T 4 5. Talerz obrotowy
o@ oooooooooooooo 5
3 ..
OPIS PANELU STEROWANIA
B 5 A
: O-8 ml
=0 T 0% o=
1 2 3 4 5 6 7
1.STOP 3. FUNKCJA MIKROFAL/MOC 6. ROZPOCZNIJ
Do zatrzymywania funkgcji lub Do wybierania funkcji mikrofal i Do witaczania funkgji.
wyfaczania sygnatu dzwigkowego, ustawienia zgdanego poziomu mocy 7. PRZYCISK OTWIERANIA

anulowania ustawien oraz
wytaczania kuchenki.

2. JET DEFROST

4. WYSWIETLACZ

5. PRZYCISKI + / -

Do regulacji ustawien danej funkgji
(np. dtugos¢ czasu, waga).

DRZWICZEK
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AKCESORIA

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce, szklany

talerz obrotowy moze by¢ uzywany

do wszystkich metod gotowania.

Pojemniki i naczynia nalezy stawiac
na talerzu obrotowym.

Liczba i rodzaj akcesoridw moze rdznic sie w zaleznosci od
zakupionego modelu.

Akcesoria dodatkowe, ktdre nie sg dotgczone do zestawu,

Na rynku dostepnych jest wiele akcesoriéow. Przed
zakupem nalezy upewni¢ sig, czy dane akcesoria
nadajqg sie do uzycia w kuchence mikrofalowej i czy
sg odporne na dziatanie temperatur panujacych w jej
komorze.

Podczas gotowania przy uzyciu mikrofali nie wolno
uzywac metalowych pojemnikéw na jedzenie lub
napoje.

FUNKCJE

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Podstawki nalezy uzywac tylko ze
szklanym talerzem obrotowym.

Na podstawce nie nalezy umieszczac
innych akcesoriéw.

mozna zakupi¢ oddzielnie w punkcie serwisu
posprzedaznego.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze potrawy i akcesoria nie
stykaja sie z wewnetrznymi $ciankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy talerz obrotowy moze sie swobodnie
obracac. Przy wktadaniu lub wyjmowaniu naczyn
nalezy uwazag, aby talerz obrotowy nie wypadt ze
swojego potozenia.

MIKROFALE

Stuzy do szybkiego gotowania oraz podgrzewania
potraw lub napojow.

@ JET DEFROST

%~ bo szybkiego rozmrazania réznych rodzajéw
zywnosci, na podstawie okreslenia ich wagi. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na druga strone. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na drugg strone.
Pozostawienie potrawy w urzadzeniu przez pewien czas
po rozmrozeniu zawsze poprawia rezultat koncowy.

MOC ZALECENIA
Szybkie podgrzewanie napojéw lub potraw o duzej
750 W P . ; .
zawartosci wody, takze migsa i warzyw.
Gotowanie ryb, soséw miesnych lub soséw
500 W zawierajacych ser lub jaja. Dopiekanie tart miesnych
lub zapiekanych makaronéw.
Powolne, delikatne gotowanie. Doskonate do
350w .
rozpuszczania masta lub czekolady.
160 W Rozmrazanie mrozonych produktéw lub zmigkczanie
masta i sera.
ow Tylko podczas stosowania minutnika.
46

Whjr/lﬁool



CODZIENNA EKSPLOATACJA

1. WYBIERANIE FUNKCJI

Aby wybra¢ zadang funkcje, wystarczy nacisnagé
odpowiadajacy jej przycisk.

2. USTAWIANIE DLUGOSCI CZASU

B 5 Po wybraniu zadanej funkcji za pomoca

,17 : ,I_'l l; A lub V ustawi¢ dtugos¢ czasu jej

— — 7 wykonywania.
Czas ten mozna zmienia¢ podczas gotowania,
naciskajac A lub V albo zwiekszajac czas o 30 sekund
za kazdym nacisnieciem [&].
3. USTAWIENIE MOCY MIKROFALI

I Nacisng¢ [= tyle razy, ile to konieczne,
_I' I:' l'_ll aby wybra¢ zadany poziom mocy

— = mikrofal.

Uwaga: To ustawienie mozna réwniez zmieni¢ podczas

gotowania, naciskajac .

4. JET DEFROST

B 8 Nacisna¢ L¥ , a nastepnie za pomoca
II l'_ll II_,I A lub ¥V ustawi¢ wage zywnosci.

— — Podczas rozmrazania praca urzadzenia
zostanie na chwile wstrzymana, aby umozliwic¢
obrécenie potrawy na druga strone. Po wykonaniu tej
czynnosci zamkna¢ drzwiczki i nacisnaé¢ [>].

5. WLACZANIE FUNKCJI

Po zastosowaniu wymaganych ustawien nacisng¢[>],
aby wiaczy¢ funkcje.

Za kazdym razem, gdy przycisk [>]zostanie ponownie
wcisniety, czas gotowania zwiekszy sie o kolejne 30
sekund.

Aby wstrzyma¢ wykonywanie biezacej funkcji, w
dowolnym momencie mozna nacisng¢[o].

6. JET START

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wyfaczona, nacisna¢
[>], aby na 30 sekund uruchomi¢ prace urzadzenia z
funkcjg mikrofal o petnej mocy (750 W).

7. PAUZA

Aby zatrzymac aktywna funkcje, na przyktad w celu
wymieszania lub obrécenia potrawy na druga strone,
nalezy po prostu otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.

Ustawienia kuchenki sa zachowywane w pamieci przez
10 minut.

Aby witaczyc jg ponownie, zamkna¢ drzwiczki i nacisna¢

Sygnat akustyczny kuchenki bedzie sygnalizowat raz lub
dwa razy w ciggu minuty, przez 10 minut, ze gotowanie
zostato zakonczone. Aby wytaczy¢ sygnat, nalezy
nacisna¢ przycisk,STOP” lub otworzy¢ drzwiczki.

Uwaga: Nalezy pamietac, ze jezeli po zakoriczeniu procesu
gotowania drzwiczki zostang otwarte, a nastepnie zamkniete,
ustawienia pozostang zachowane tylko przez 60 sekund.

8. SCHtADZANIE

Po zakonczeniu funkcji kuchenka moze przeprowadzi¢
procedure schtadzania, kuchenka wytaczy sie
automatycznie.

9. BLOKADA BEZPIECZENSTWA

’,—\ Ta funkcja jest aktywowana

O O O /| automatycznie, by zapobiec
przypadkowemu wtgczeniu sie

kuchenki mikrofalowej. Otworzy¢ i zamknga¢ drzwiczki, a

nastepnie nacisna¢ [>], aby wiaczy¢ wybrang funkcje.

10. USTAWIANIE AKTUALNEJ GODZINY

— — Nacisna¢ [o]do momentu, az dwie

1 ri-rrri . .

L LI+ g cyfry godziny (z lewej strony) zaczng

"~ migad.

Za pomocg A lub V ustawi¢ prawidtowa godzine i
zatwierdzi¢, naciskajagc [>]: Na wyswietlaczu beda
miga¢ minuty. Za pomoca A lub V ustawi¢ minuty i
zatwierdzi¢, naciskajac [&].
Uwaga: W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu
moze zajs¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu.

11. MINUTNIK

Wyswietlacz moze by¢ uzywany jako czasomierz. Aby
wigczy¢ te funkcje i ustawic potrzebny czas, nacisna¢
A lub V. Nacisngc¢ [=], aby ustawi¢ mocnaOW, a
nastepnie nacisna¢ [>], aby witaczy¢ odliczanie.
Uwaga: Czasomierz nie wtacza zadnego z cykli gotowania.
Aby w dowolnym momencie zatrzymac timer, nacisng¢ [o].

Whjr/lﬁool
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CZYSZCZENIE

Nie stosowac nigdy urzadzen czyszczacych para. Nie stosowac welny szklanej, szorstkich gabek lub
sciernych/zracych srodkéw do czyszczenia, poniewaz
moga one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE AKCESORIA

+ Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotna $ciereczka Wszystkie akcesoria nadaja sie do mycia w zmywarkach.
z mikrofibry. Jedli sg silnie zabrudzone, doda¢ kilka

kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha

Sciereczka.

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do

mycia.

- Regularnie, a w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynow,

nalezy wyjmowac talerz obrotowy oraz jego podstawke

i czy$ci¢ dno urzadzenia, usuwajac ewentualne resztki

potraw.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie jest
Odciecie zasilania. prawidtowo podtaczone do sieci.

Urzadzenie odtgczone od zasilania. Wytaczy¢ piekarnik i wiaczy¢ go ponownie, aby sprawdzig,
czy usterka nie ustapita.

Piekarnik nie dziata.

Skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym serwisem

Wyswietlacz pokazuje, Err”. Btad oprogramowania. technicznym i poda¢ numer nastepujacy po literach ,Err”.

Wyswietlacz pokazuje niewyrazny tekst i
wyglada na uszkodzony.

Skontaktuj sie z najblizszym Centrum Obstugi

Inny zestaw jezykowy. Posprzedazowej Klienta.

Zasady, standardowa dokumentacje oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:
+  Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu
«  Odwiedzajac nasza strone internetowa docs.whirlpool.eu/docs

«  Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z nasza obstuga posprzedazowa, prosimy poda¢ kody z tabliczki znamionowej

produktu.
Whjr/lﬁool
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Manual de utilizare

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS
WHIRLPOOL
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va SCANATI CODUL QR DE PE

rugam sa v inregistrati produsul pe APARATUL DUMNEAVOASTRA

www.register10.eu PENTRU A OBTINE MAI MULTE

A INFORMATII

A Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie
instructiunile privind siguranta.
DESCRIEREA PRODUSULUI
1 1. Panou de comanda
2. Placuta cu date de identificare
LI |00 08 RN (a nu se demonta)

SSSSS3SSS=3 >
= = 3. Usa

Lumina
5. Placa rotativa

>

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDA

F a E
() - ()@=
: . -8 Rl

1 2 3 4 5 6 7

1.STOP 3. FUNCTIE DE MICROUNDE/ 6. PORNIRE
Pentru a opri o functie sau un PUTERE Pentru activarea unei functii.
semnal sonor, a anula setarile si a Pentru selectarea functiei de 7. BUTON PENTRU DESCHIDERE
opri cuptorul. microunde si setarea nivelului de USA
2. JET DEFROST putere necesar

4. AFISAJ

5. BUTOANELE + /-

Pentru reglarea setarilor unei functii
(de exemplu lungime, greutate).

Whj;lﬁool N



ACCESORII

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla amplasata
pe suportul sau poate fi utilizata
pentru toate metodele de preparare.
Placa rotativa trebuie utilizata
intotdeauna ca baza pentru alte recipiente sau accesorii.

Numadrul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul
achizitinnar

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie utilizate
recipiente metalice pentru alimente sau bauturi.

FUNCTII

SUPORTUL PLACII ROTATIVE

Suportul placii rotative din sticla
trebuie sa fie utilizat doar pentru
sustinerea acesteia.

Nu amplasati alte accesorii pe acest
suport.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate
cenarat de |a cervicinil de acictenti tehnicd nnct-vvAnzare

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului.

inainte de punerea in functiune a cuptorului,
verificati intotdeauna ca placa rotativa sa se poata
roti libera. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.

= | MICROWAVE (MICROUNDE)

Pentru prepararea si reincalzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.

@ JET DEFROST

O~ pentru decongelarea rapida a diferitelor tipuri
de alimente doar prin specificarea greutatii acestora.
Alimentele trebuie sa fie amplasate direct pe placa
rotativa din sticld. intoarceti alimentele atunci cand vi se
solicitd acest lucru. Alimentele trebuie sa fie amplasate
direct pe placa rotativa din sticla. intoarceti alimentele
atunci cand vi se solicita acest lucru. Pentru rezultate
mai bune, preparatele au nevoie de o durata de repaus
dupa decongelare.

PUTERE RECOMANDATA PENTRU
750 W Reincélzirea rapidd a bduturilor sau alimentelor care au
un continut de apa ridicat sau a cdrnii si lequmelor.
Prepararea pestelui, a sosurilor cu carne sau a sosurilor
500 W cu continut de branza sau oud. Rumenirea placintelor
cu carne sau a pastelor la cuptor.
Preparare lentd, delicata. Perfectd pentru topirea
350w - - .
untului sau ciocolatei.
Decongelarea alimentelor congelate sau topirea
160 W PR .
untului si branzeturilor.
ow Numai in cazul utilizarii temporizatorului.
50
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UTILIZAREA ZILNICA

1. SELECTATI O FUNCTIE

Pur si simplu apdsati butonul aferent functiei necesare
pentru a o selecta.
2. SETAREA DURATEI DE TIMP
B 8 & Dupa selectarea functiei necesare,
I_Il ’I 'l l7 utilizati A sau V pentru a seta durata de
timp pentru derularea acesteia.
Durata de timp poate fi modificata in timpul desfasurarii
procesului de preparare prin apdsare pe A sau V, sau
marind durata cu 30 de secunde la fiecare apasare pe
[(>].
3. SETAREA PUTERII FUNCTIEI DE MICROUNDE
B 8 & Apdsati pe [=] de cate ori este necesar
_I _' I‘l pentru a selecta nivelul de putere al
- - functiei de microunde.
Vd rugam sd retineti urmdtoarele: Puteti modifica aceasta
setare si in timpul desfasurarii procesului de preparare
apdsand pe [=].
4. JET DEFROST
B 8 & Apasati pe ¥, apoi utilizati A sau V
ll_l’ pentru a seta greutatea alimentelor. in
- timpul decongelarii, functia va fi
intrerupta pentru scurt timp pentru a va permite sa
intoarceti alimentele. Odata operatiunea finalizata,
inchideti usa si apasati pe [>].
5. ACTIVAREA FUNCTIEI
Odata aplicate setdrile necesare, apasati pe [>] pentru a
activa functia.
La fiecare reapasare a butonului [>], durata de
preparare este prelungita cu cate 30 de secunde.
Puteti apdsa pe[o]in orice moment pentru a opri
functia care este activa in mod curent.

6. JET START

Cand cuptorul este oprit, apasati[ > ] pentru a porni
procesul de preparare cu functia de microunde setata la
putere maxima (750 W) timp de 30 de secunde.

1
L

5_

I

7. PAUZA

Pentru a intrerupe o functie activd, de exemplu, pentru
a amesteca sau intoarce alimentele, nu trebuie decat sa
deschideti usa.

Reglajul se va mentine timp de 10 minute.

Pentru a o reporni, inchideti usa si apasati pe [>].

Un semnal sonor va semnaliza la fiecare minut sau de
doua ori pe minut timp de 10 minute faptul ca durata
procesului de gatire s-a finalizat. Apasati pe butonul
STOP sau deschideti usa pentru a elimina semnalul.

Vd rugam sa retineti urmdtoarele: Cuptorul va mentine reglatd
setarea timp de 60 de secunde daca usa este deschisa si apoi
inchisa dupa finalizarea procesului de gatire.

8. RACIREA

Cand o functie este finalizata, cuptorul poate efectua o
procedura de racire; cuptorul se opreste automat.

9. BLOCAREA DE SIGURANTA

’—\ Aceasta functie este activata automat

O 0O O /] pentrua se preveni pornirea accidentala
a cuptorului. Deschideti si inchideti usa,

iar apoi apasati pe [> ] pentru a porni functia.

10. SETAREA OREI

Apasati pe [0]pana cand incep sa

clipeasca cele doua cifre aferente orei

(in partea stanga).

Utilizati A sau V pentru a seta ora corecta si apdsati [>]

pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afisaj. Utilizati

A sau V pentru a seta minutele si apasati [>] pentru a

confirma.

Va rugam sa retineti urmadtoarele: Dupd intreruperi

Indelungate ale alimentarii cu energie electrica, ar putea fi

necesar sa setati din nou ora.

11. TEMPORIZATOR

Afisajul poate fi utilizat ca temporizator. Pentru a activa
functia si a seta durata de timp necesara, utilizati A

sau V . Apasati pe [Z] pentru a seta puterea la 0 W, apoi
apasati pe [>] pentru a activa numaratoarea inversa.

Va rugam sa retineti urmatoarele: Temporizatorul nu activeaza
niciunul din ciclurile de preparare. Temporizatorul poate fi
oprit in orice moment, apdsand pe [B].

1171 I
|-y
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CURATARE

Nu folositi niciodata aparate de curatare cu aburi. Nu utilizati bureti de sarma, bureti abrazivi sau
produse de curatare abrazive/corozive, deoarece
acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

SUPRAFETELE INTERIOARE S| EXTERIOARE ACCESORII

- Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din  Toate accesoriile pot fi spdlate in masina de spdlat vase.
microfibra. Daca acestea sunt foarte murdare, addaugati

cateva picaturi de detergent cu pH neutru. La final,

stergeti-le cu o laveta uscata.

« Curatati sticla usii folosind un detergent lichid adecvat.

« La intervale regulate sau in cazul varsarii de alimente
sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia
pentru a curata baza cuptorului, eliminand toate
reziduurile de alimente.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema Cauza posibila Solutie

Asigurati-va cd nu este intrerupt curentul electric, iar
cuptorul este conectat la reteaua electrica.

Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Pana de curent.

Cuptorul nu functioneaza. Deconectare de la reteaua
electrica.

Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
Pe afisaj este prezentat mesajul ,Err”. Defectiune de software. tehnica post-vanzare si precizati litera sau numarul care
este prezentat(d) dupa mesajul ,Err".

Pe afisaj apare un text neclar, pare sa fie o Lo Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
> Alt set de limbi. o« R S
defectiune. tehnica post-vanzare pentru clienti.

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

«  Utilizdnd codul QR de la aparat;

»  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu;

«  Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, precizati codurile specificate
pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Produs sub licenta.
Whiripool
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Proizvajalceva navodila za uporabo

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK

WHIRLPOOL e
Ce Zelite celovitejéo pomo¢, vas prosimo, da izdelek ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE

registrirate na spletni strani www.register10.eu POSKENIRAJTE KODO QR NA
APARATU
A Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna
navodila.
OPIS IZDELKA
1. Upravljalna plos¢a
2. ldentifikacijska plos¢ica
1 (ostati mora namescena)
o 3. Vrata
4, Luc
> EE LD T 4 5. Vrtljiv kroznik
o@ oooooooooooooo 5
3 ..

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

B 8 B

A

() o5
: @ : H Vv

()]

1 3 3 4 5

1.STOP 3. FUNKCIJA MIKROVALOV/MOC
Tipkva za prgkinitev funkcije ali ] Tipka za izbiro funkcije mikrovalov
zvocnega signala, preklic nastavitev  in nastavitev Zelene stopnje mo¢i
in izklop pecice. 4. ZASLON

2. JET DEFROST 5. GUMBA +/-

Za spreminjanje nastavitev funkcije
(npr. dolzina, teza).

6

6. START
Za zagon funkcije.
7. GUMB ZA ODPIRANJE VRAT

Whj;lﬁool
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PRIBOR

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik, namescen na

podstavku, se lahko uporablja pri

vseh nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

Na trziscu je na voljo Siroka ponudba pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati
kovinske posode za hrano ali pijaco.

FUNKCLJE

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA

Uporabljajte le originalni podstavek
za steklen vrtljivi kroznik.

Na podstavek ne polagajte drugega
pribora.

Pribor, ki ni prilozen, je mogoce kupiti loceno pri servisni
sluzbi.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik
z notranjimi stenami pecice.

Pred uporabo pecice se vedno prepricajte, da se
vrtljiva plos¢a lahko neovirano vrti. Pazite, da pri
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete
vrtljivega kroznika z njegovega postavka.

MIKROVALOVI

Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijace.

@ JET DEFROST

0~ Za hitro odmrzovanje razli¢nih vrst jedi zgolj z
dolocitvijo njihove teze. Hrano polozite neposredno na

moc PRIPOROCENO ZA steklen vrtljiv kroznik. Obrnite hrano, ko vas pe¢ica na
750 W Hitro pogrevanje pija¢ in jedi z veliko vsebnostjo vode to pozove. Hrano polozite neposredno na steklen vrtljiv
ali mesa in zelenjave. kroznik. Obrnite hrano, ko vas pecica na to pozove.
500 W Priprava rib, mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca NEkaI'kO mirovanja na koncu odmrzovanja vedno
ali sir. Zaklju¢na faza pecenja mesnih pit in lazanj. prispeva k boljsim rezultatom.
Pocasna, nezna priprava. Popolno za topljenje masla ali
350 W N
¢okolade.
160 W Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali meh¢anje masla ali
sira.
ow Kadar kuhate samo z minutnim opomnikom.
54
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VSAKODNEVNA UPORABA

1. IZBIRA FUNKCUJE
Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno
tipko.
2. SET THE LENGTH (NASTAVITEV TRAJANJA)
B 8 & Ko ste izbrali zeleno funkcijo, s pomo¢jo
,17 ’I 'l l7 VA ali  nastavite Zeleno trajanje.
Cas lahko med kuhanjem spremenite
s pritiskom na A ali V oziroma ga podaljsate za 30
sekund z vsakim pritiskom na [>].
3. SET THE POWER OF THE MICROWAVE
(NASTAVITEV MOCI MIKROVALOV)

B 5 &
_IILII

Pritiskajte [= , dokler ne izberete Zelene
moci mikrovalov.
Opomba: Nastavitev lahko spremenite tudi
med kuhanjem, s pritiskom na [= .
4. JET DEFROST
B o B Pritisnite [¥ in nato s tipko A ali V
Il Il nastavite tezo hrane. Med

— odmrzovanjem se bo funkcija za kratek
cas prekinila, tako da boste lahko hrano obrnili. Ko ste
gotovi, zaprite vrata in pritisnite [>].
5. ACTIVATE THE FUNCTION (VKLOP FUNKCIJE)
Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite [>], da
vklopite funkcijo.
Z vsakim vnovic¢nim pritiskom tipke [>] se ¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.
Tipko [o] za zaustavitev funkcije, ki je trenutno
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.
6. JET START
Ko je pecica izklopljena, pritisnite [>]za vklop priprave
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni mo¢i (750 W) za 30
sekund.

~
‘
\

[ I
(.

7. PAUSE (PREMOR)

Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomesate ali
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Nastavitev se ohrani 10 minut.

Za vnovic¢en zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite
[(>].

Po konc¢ani pripravi boste naslednjih 10 minut enkrat ali
dvakrat na minuto slisali zvo¢ni signal. Signal prekinete
tako, da pritisnete gumb STOP ali odprete vrata.
Opomba: Ce po zaklju¢ku kuhanja odprete in zaprete vrata
pecice, se nastavitev ohrani samo $e 60 sekund.

8. OHLAJANJE

Ko je funkcija koncana, lahko pecica izvede postopek
hlajenja in se nato samodejno izklopi.

9. SAFETY LOCK (VARNOSTNI ZAKLEP)
Ta funkcija se samodejno vklopi, da
door pecice ni mogoce nehote vklopiti.
Odprite in zaprite vrata ter nato

pritisnite [>] za zacetek izvajanja izbrane funkcije.
10. SET THE TIME OF THE DAY (NASTAVITEV URE)

M oA-A N Pritiskajte [o], dokler Stevki za ure (leva
[ Ry

stran) ne zaCneta utripati.

Uporabite A ali V za nastavitev pravilne
ure in za potrditev pritisnite [>]: na zaslonu utripata
stevki za minute. Uporabite A ali V za nastavitev minut
in pritisnite [>] za potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektricnega toka boste morali
Cas mogoce znova nastaviti.

11. MINUTEMINDER (MINUTNI OPOMNIK)

Zaslon je mogoce uporabiti kot ¢asovnik. Za uporabo
funkcije in nastavitev Zelenega casa trajanja pritisnite
A ali V. Pritisnite [Z], da nastavite mo¢ na 0 W, nato
pritisnite [>], da vklopite odstevanje.

Opomba: Casovnik ne aktivira nobenega postopka priprave
hrane. Za zaustavitev ¢asovnika v katerem koli trenutku
pritisnite [8].

Whjr/lﬁool >



CISCENJE

Ne uporabljajte parnih cistilcev.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povriine o¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken. Ce so
povriine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu
povrsine obrisite s suho krpo.

- Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim ¢istilnim

sredstvom.

«V rednih ¢asovnih intervalih, ali ¢e pride do razlivanja,
odstranite vrtljivi kroznik in podstavek ter ocistite dno

pecice in odstranite vse ostanke hrane.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih ¢istilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih ¢istilnih sredstev, saj
bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR

Ves pribor je primeren za pomivanje v pomivalnem
stroju.

Motnja Mozen vzrok

Resitev

Pecica ne deluje. . L
Prekinitev napajanja.

Izpad elektri¢ne energije.

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je pecica
priklopljena na elektri¢no napajanje.

Z izklopom in ponovnim vklopom pecice preverite, ali je
napaka Se vedno prisotna.

Na zaslonu je prikazano ,Err”.

Napaka programske opreme.

Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in navedite ¢rko ali
Stevilko, ki sledi,Err”.

Zaslon prikazuje nejasno besedilo in je
videti v okvari.

Nastavljen je drug jezik.

Stopite v stik s svojim najblizjim servisnim centrom za
poprodajne storitve.

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje

nacine:
«  Skenirajte QR-kodo na svojem aparatu;
«  Obiscite naso spletno stran docs.whirlpool.eu/docs;

+  Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik z
naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.
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Priruénik vlasnika

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE

&=

uredaj na www.register10.eu

@ WHIRLPOOL
Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj

INFORMACUA

A Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre

upotrebe uredaja.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

OPIS PROIZVODA

1. Kontrolna tabla

2. Plocica za identifikaciju
(ne uklanjajte je)

Vrata

Light (Svetlo)

5. Obrtna ploca

> w

OPIS KONTROLNE TABLE

()]

1 2

1.STOP

Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog
signala, otkazivanje podesavanja i
iskljuc¢ivanje pecnice.

2. JET DEFROST

B 8 B

) A

() : s
H @ E . \Y4

4 5

3. FUNKCIJA MIKROTALASA/
SNAGA

Za biranje funkcije mikrotalasa i
podesavanje Zeljenog nivoa snage
4. EKRAN

5.+ /-TASTERI

Za prilagodavanje podesavanja
funkcije(npr. duzina, tezina).

6 7

6. START
Za pokretanje funkcije.
7. TASTER ZA OTVARANJE VRATA

Whj;lﬁool
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DODATNI PRIBOR

OBRTNA PLOCA

Kada je postavljena na svoje
postolje, staklena obrtna ploca se
moze koristiti za sve nacine
pripreme hrane.
Obrtna ploca se uvek mora koristiti kao podloga za
ostale posude i pribor.

Koli¢ina i vrsta dodatnog pribora moze se razlikovati u
zavisnosti od kuplijenog modela.

Na trzistu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego
$to kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu
u mikrotalasnoj pecnici i otporan na temperaturu
pecnice.

Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba nikada
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pecnici.

FUNKCLJE

NOSAC OBRTNE PLOCE

Nosac koristite samo za staklenu
obrtnu plocu.

Ne stavljajte drugi pribor na nosac.

Ostali dodaci koji nisu obezbedeni mogu se kupiti odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvek vodite ra¢una da hrana i pribor ne dodu u
kontakt sa unutrasnjim zidovima pecnice.

Uvek proverite da li obrtna plo¢a moze slobodno da
se okrece pre pustanja pecnice u rad. Vodite ra¢una
da ne izmestite obrtnu plocu prilikom stavljanja ili
uklanjanja drugog pribora.

MICROWAVE (MIKROTALASNA PECNICA)
Za brzu pripremu hrane ili podgrevanje hrane ili

@ JET DEFROST
0~ Kako biste brzo odmrzli razli¢ite namirnice samo

pica. navedite njihovu tezinu. Hranu treba staviti direktno
na staklenu obrtnu plocu. Okrenite hranu kada je
JACINA | PREPORUCENO ZA navedeno. Hranu treba staviti direktno na staklenu
750 W Brzo podgrevanje pica ili hrane sa visokim sadrzajem obrtnu ploc¢u. Okrenite hranu kada je navedeno. Hrana
vode ili mesa i povrca. treba da odstoji neko vreme odmrzavanja, sto uvek
500 W Spremanije ribe, soseva sa mesom ili soseva sa sirom ili poboljsava rezultat.
jajima. Da se zapeku pite sa mesom ili testenina.
350 W Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili
¢okolade.
160 W Odmrzavanje zaledene hrane ili omek3avanje puteraili
sira.
ow Kada koristite samo minute-minder (tajmer za minute).
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. IZABERITE FUNKCIU

Jednostavno pritisnite taster za zeljenu funkciju kako
biste je odabrali.

2. PODESAVANJE TRAJANJA

B 8 G Nakon $to ste odabrali Zeljenu funkciju,
l_l iy l7 podesite vreme trajanja pomocu A ili
|
V.
Trajanje se moze promeniti tokom same pripreme
hrane, tako sto cete pritisnuti A ili V ili tako Sto Cete
produziti vreme trajanja za 30 sekundi svaki put kad
pritisnete [>].

3. PODESAVANJE SNAGE MIKROTALASA

B 8 & Pritisnite [=] onoliko puta koliko je
_I _' I‘l potrebno da se odabere nivo snage
- - mikrotalasne.

Obratite paznju na sledece: Ovo podeSavanje se takode moze
promeniti tokom kuvanja tako $to Cete pritisnuti [=] .
4. JET DEFROST
B 8 & Pritisnite [¥ , a potom pomocu A ili V
J Il L ,I podesite tezmu hrane. Tokom o

- odmrzavanja, funkcija ¢e se pauzirati,
$to ¢e vam omoguditi da okrenete hranu. Kada zavrsite
sa tim, zatvorite vrata i pritisnite [>].
5. AKTIVIRANJE FUNKCIJE
Kada primenite sva Zeljena podesavanja, pritisnite [>]
da biste aktivirali funkciju.
Svaki put kada se taster [>] ponovo pritisne, vreme
pripreme hrane ¢e se produziti za dodatnih 30 sekundi.
Mozete da pritisnete [o] u svakom trenutku da biste
zaustavili trenutno aktivnu funkciju.
6. JET START
Kada je rerna iskljucena, pritisnite [>]da aktivirate

pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa koja je
podedena na punu jacinu (750 W) za 30 sekundi.

‘

7. PAUZA

Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste
promesali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.
Podesavanje ce se zadrzati 10 minuta.

Za ponovo pokretanje, zatvorite vrata i pritisnite [>].
Zvucni signal se oglasava jednom ili dva puta u minutu
tokom 10 minuta nakon $to se pecenje zavrsi. Pritisnite
dugme STOP ili otvorite vrata da biste prekinuli signal.
Obratite paznju na sledece: Pe¢nica ¢uva podesavanja samo
60 sekundi ako se vrata otvore, a zatim zatvore posto se
pecenje zavrsi.

8. HLADENJE

Kada se funkcija zavrsi, pe¢nica moze da obavi
proceduru hladenja; pecnica se automatski iskljucuje.

9. SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE

’—\ Ova funkcija se automatski aktivira kako
O 0O O ] bisesprecilo slu¢ajno ukljucivanje

pecnice. Otvorite i zatvorite vrata, a
zatim pritisnite [>] da pokrenete funkciju.

10. PODESAVANJE DOBA DANA

Drzite pritisnutim [o] dok dve cifre za
prikazivanje ¢asa (sa leve strane) ne
pocnu da trepere.

Pomocu A ili V podesite tacan cas i pritisnite [>]

da potvrdite: Minuti ¢e poceti da trepere na ekranu.
Pritisnite A ili V da podesite minute i pritisnite [>] da
potvrdite.

Obratite paznju na sledece: Moze biti potrebno da ponovo
podesite vreme nakon duzih prekida u napajanju elektricnom
energijom.

11. MINUTE-MINDER

Displej moze da se koristi kao tajmer. Da biste aktivirali
funkciju i podesili duzinu trajanja koju zelite, pritisnite
A\ ili V. Pritisnite [= kako biste podesili snaguna 0 W, a
potom pritisnite [>] kako biste aktivirali odbrojavanje.
Obratite paznju na sledece: Tajmer ne aktivira nijedan od
procesa pripreme hrane. Da zaustavite tajmer u bilo kom
trenutku, pritisnite [0

M ri-rri
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CISCENJE

Nemojte da koristite uredaje za ¢iS¢enje parom.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

« Povrsine ¢istite vlaznom krpom od mikrofibera.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH-

neutralnog deterdzenta. Na kraju obrisite suvom krpom.

- Staklo na vratima ¢istite odgovarajuc¢im te¢nim
deterdZzentom.

+ U redovnim intervalima ili u slu¢aju prosipanja,
uklonite obrtnu plocu i nosac kako biste o¢istili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Ne koristite vunene zice, abrazivne sundere ili
abrazivna/korozivna sredstva za ¢iS¢enje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR

Sav pribor je bezbedan za koris¢enje u masini za pranje
sudova.

Problem Moguci uzrok

Resenje

- . Nestanak struje.
Pe¢nica ne radi. )

Isklju¢enje iz elektricne mreze.

Proverite da li postoji dovod elektri¢ne energije i da li je
pecnica priklju¢ena na elektri¢cnu mrezu.

Iskljucite pecnicu i ponovo je ukljucite kako biste proverili
da li je kvar i dalje prisutan.

Ekran prikazuje ,Greska”. Softverska greska.

Kontaktirajte najblizi Postprodajni servisni centar i recite im
slovo ili broj koji se pojavljuje uz natpis ,Err”.

Na displeju se prikazuje nejasan tekst i

¢ini se da je pokvaren. Podesen je drugi jezik.

Kontaktirajte najblizi postprodajni servisni centar za
klijente.

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci:

+  Koris¢enjem QR koda na uredaju;
«  Sanaleinternet stranice docs.whirlpool.eu;

+  Mozete i da se obratite nasem postprodajnom servisu (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg |
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom.
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Moci6Huk kKopucmyesaya

AAKYEMO 3A NMPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL

@I [na oTprMaHHA 6inblw NOBHOT fJonomMoru
ZS ) 3apeecTpynTe CBill Npuiag Ha canTi

www.register10.eu

A Mepepn BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO

IHOOPMALLIKO

npounTainTe iHCTPYKLIii 3 TEXHiKMN 6e3neKu.

BIACKAHYWUTE QR-KOJ HA
CBOEMY NPUNALI WOB
OTPUMATU JOAATKOBY

onnuc BuPObY

1. MaHenb KepyBaHHA

2. lpeHTudikauinHa Tabnuuka
(He 3HIMaTN)

IBepuaTa

Light (Csitno)

5. Ob6epToBe 651080

> w

OMUC NAHEJI KEPYBAHHA

()]

1 2

1.CcTOnN

AnA 3ynnHeHHA BUKOHAHHA GYHKUIT
abo nyHaHHA 3ByKOBOrO CMTHany,
CKaCyBaHHA HanawTyBaHb Ta
BUMKHEHHSA AyxoBoi wadwu.

2. JET DEFROST

B 8 B

) A

() : s
H @ E . \Y4

4 5

3. ®YHKLIA MIKPOXBUJ1bOBOI
EHEPTIi/MOTYXHICTb

Ona Bnbopy oyHKUiT «MikpoxBuni»
Ta HaNnaWTyBaHHA NOTPIGHOro piBHA
NOTY>XHOCTI

4. AUCNIEN

5. KHOMKW "+/-"

[na perynioBaHHA NapameTpis
byHKUiT (HanpurKknag, TpuBanocTi,
macu).

6 7

6. NYCK
3anyck dyHKuii.

7. KHOMKA BIAKPVUBAHHSA
OBEPLIAT

Whj;lﬁool
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nPUNALAA

OBEPTOBE bJ1100O

CknsaHe obepToBe 6M11010, WO
pO3TalIOBYETLCA HA NiANOPI, MOXKHa
BMKOPUCTOBYBaTK 3i BCiMa
MeToA4aMMn FOTYBaHHA.

Ob6epToBe 6n0A0 3aBXKAM CNif BUKOPUCTOBYBATU

B AKOCTi OCHOBW A/1A ONOPM iHWNX KOHTENHepPiB Ta

npunaggas.

KinbKicTb Ta TUM Npunagas MOXe BiAPI3HATVCA 3aNeXHO Bif
npvabaHoi moaeni.
IHWi BMOW NpUnafaa He BXOAATb 10 KOMIMIEKTY NMOCTauaHHs,

Ha puHKy npeactaBneHa uwina HM3Ka npunagga.
MNepen npuabaHHAM NepeKoHANTeCH, WO BOHU
niaAXoaATb ANA BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBUbOBIN neyi
Ta BUTPUMYIOTb TemNepaTypy AyXoBoi wadwu.

Hikonun He BUKOpUCTOBYINTe MeTaneBi KOHTENHepPU
AnA DKi Ta HaNoOIB NiJ Yac rotyBaHHA B
MiKPOXBWbOBIN Nneui.

OYHKUII

OIMNOPA OBEPTOBOIO BJIIOOA

BukopucToBynTe onopy nuiue ann
CKNsIHOTrO ob6epToBOro 6noaa.

He knagitb Ha nignopy iHwWi
akcecyapw.

NpoTe iX MOXHa NpuadaT OKPEMO B LIEHTPI
NiCNANPOAAXHOro 06CYroByBaHHS.

3aBXAn nepeBipANTe, YN HEe TOPKAETbCA iXKa 1
npunaaan BHYTPILWHIX CTIHOK AyxoBoi wadu.

MNepepn nyckom neuyi 3aBxam nepeBipAnTe, Wob
obepToBe 651040 BinbHO obepTanoca. bygbre
ob6epexHi, Wob He 3cyHyTun 3 MicuA obepToBe 6nt0f0,
yCTaBAAUYN YM 3HIMaloUM iHWI akcecyapu.

MIKPOXBWJII

[nAa wBMAKOro roTyBaHHA Ta po3irpiBaHHA iXKi Ta

Hanois..

NOTYXHICTb : PEKOMEHAOBAHO ANA

750 Bt LLiBuake po3sirpiBaHHs HanoiB abo CTpaB i3 BUCOKNM
BMicTOM BoAu abo m'sica Ta OBOUIB.
MpurotyBaHHA prbu, M'ACHKX COyCiB abo COyCiB, WO

500 Bt MiCTSATb cup abo anua. [loBeaeHHs 4O rOTOBHOCTI
NUporie 3 m'Acom abo 3anikaHKM 3 MakapoHaMu.
[MpurotyBaHHA Ha NOBiNbHOMY BOTHi. |aeanbHoO

350 Bt nigxoanTb AnsA Po3nnaBieHHA Macia abo
Lokonagay.

160 BT Po3mMopokyBaHHA 3aMOpPOXKEeHMX NPOAYKTIB abo
po3M'AKWEHHA Macna Ta cmpy.

0BT ig yac BUKOpUCTaHHA nuLe TaiMepa.

@ JET DEFROST
0

BukopucToBy€ETbCA AN1S LWWBUAKOTO
PO3MOpPOXKYBAHHS Pi3HUX TUMIB iXi. HeobxigHO nuwe
BKa3aTu Bary. Ky HeobxigHo Knactu 6eanocepegHbo
Ha cKnAHe obepToBe 6nt0fo. MNepeBepHiTe NPOAYKTH,
Konu 6yfe 3anponoHOBaHO. )y HeobXiaHO KnacTu
6e3nocepeaHbO Ha CKsAHe obepToBe 6/0Ao.
MepeBepHITb NPOAYKTM, KON OyfAe 3anponoHOBaHO.
BigcToloBaHHA NicnAa po3MopoXKyBaHHA 3aBXAn
NnoKpalyye pe3ynbrar.

N VVhHﬁﬁxﬂ



LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

1. BUBIP ®YHKUIT

MpOoCTO HAaTUCHITb KHOMKY NOTPiOHOT dYyHKUT.

2. BCTAHOBJIEHHA TPUBAJIOCTI

B 8 & Micna BM6opy NOTPiGHOT GYHKLUIT 3

’H 'l l7 BUKOPUCTAHHAM KHOMKK A abo V

BCTAHOBITb TpMBanicTb Aii dyHKUiT.
[ig yac roTyBaHHA MOKHA 3MIHUTW Yac, HaTUCKaKuun
KHONKy A abo YV, 36inbwyoun TpmBanictb Ha 30
CEeKYHJ 3 KOXKHUM HaTMCKaHHAM [>].

3. BCTAHOBJIEHHA NOTYXHOCTI MIKPOXBWJ1b

B 6 B HaTtnckaite [£], noku He 6ype
7°C 11 BcTaHoBREHO 6akaHuil piBeHb

! L] I'IOTy)KHOCTI MIKpOXBI/IJ'Ib

3BEPHITb yBary: TakoX MOXHa 3MIHUTW Lie HaalwTyBaHHA Mig
4acC roTyBaHHSA, HATUCHYBLLW [= .

4. JET DEFROST

B 8 & HatucHitb KHonky [X , a noTim 3

’I_,l BUKOPUCTAHHAM KHOMKN A abo V
"~ ° BCTaHOBITb Bary npogykry. [Mig vac
PO3MOpPOXKyBaHHA PO6OTY yHKLIi byae npm3ynmHeHo
Ha KOPOTKUI Yac AnA nepeBepTaHHA NpoayKTy. [licna
3aBepLUEHHA BUKOHAHHA L€l Aii 3akpnnTe aBepuATa Ta
HaTUCHITb KHOMNKY [>].
5. AKTUBALIA OYHKUIT
3acTocyBaBLWM NOTPiIOHI HaNaWTyBaHHA, HATUCHITL [ > ],
Wwob akTMBYBaTU QYHKLitO.
3 KOXKHUM HaCTYMHUM HaTUCKaHHAM KHOMKK [>]4ac
nNpuroTyBaHHA 36inbwyBaTUMeTbcA Ha 30 ceKyHA.
Bu moxeTe B 6yab-AKNI Yac HATUCHYTK [0, Wo6
3YMUHUTK aKTUBHY QYHKLIO.
6. JET START
Konu gyxoBy wagdy BUMKHYTO, HATUCHITb KHOMNKY [ ],

Wo6 3anycTUT! NPUroTyBaHHA 3 GYHKLIED MIKPOXBUIb
3a NOBHOI NOTY>HOCTI (750 BT) npoTtarom 30 cekyHA.

Ll

1
L

5_

I

7.MAY3A

Wo6 npu3ynuHnTy akTnBHY GyHKL 0, HaNpuUKnag,

wo6 nomiwaTy abo nepeBepHYTU NPOJYKTH, MPOCTO
BigKpuMiTe ABepuATa.

BcTtaHoBneHe HanawTyBaHHA 36epiraTnmeTbCa
npotarom 10 XBUVH.

[lna noBTOpHOro 3anycky QyHKLUii 3aKpuinTe ABepuATa Ta
3HOBY HATUCHITb KHOMKY [>].

3BYKOBMWI CUTHaN nyHaTUMe OAWH-ABa Pa3n Ha XBUINHY
BNPoAoBX 10 XBUNH, WO BKa3ye Ha 3aBepLUeHHsA
rotyBaHHs. o6 npunnH1TM nogavy 3ByKOBUX CUTHaIB,
HaTUCHITb Ha KHonKy CTOI a6o BiguuHiTL ABEPLATA.

3BepHiTh yBary: iy 36epiratime HanawTyBaHHA BNPOAoBX 60
CeKYH[, AKLLO NICNA 3aBepLUEHHA NPOLECy roTyBaHHA
BIAKPWTH, @ MOTIM 3HOBY 3aKpuUTK ABepLuATa.

8. OXOJNIOAXKEHHSA

Micna 3aBeplweHHA PO6OTU NiY MOXKE BUKOHATYU
npoueaypy OXOoNnoOXeHHA, NicaA Hel NiY BUMUKAETbCA
aBTOMATUYHO.

9. 3AXUCHE BJIOKYBAHHA

’—\ Lisa dyHKUiA aBTOMaTUYHO aKTUBYETbLCH,

O O O 7 wo6 3anobirtv BMNagKkoBoMy BMUKAHHIO
nyxooi wadw. Bigkpuiite Ta 3akpuinte

ABepuATa, @ NOTIM HATUCHITb KHOMKY [ > ] AnA 3anycKy

byHKuUT.

10. HAJTAWUTYBAHHA YACY AOBU

HaTnckanTe KHonky [0 ], nokmn He

NoYHyTb 6nMmaTu aBi undpm ana

BCTAaHOBMIEHHA roAunH (3niBa).

3a gonomoro A abo V' BCTaHOBITb MPaBU/IbHWI Yac

i HAaTUCHITL [(>] Ana niaTBepAXeHHs: Ha gucnnei 6yae

6n1MaTN 3HAYEHHA XBUJINH. 3a OMOMOTIOI0 KHOMKN A

abo V BCTaHOBITb XBUJIMHM | HATUCHITb KHOMKY [>] Ans

nigTBepOXKEHHA.

3BEPHITb yBary: [icna TpyBanoro nepiogy BiaCy THOCTI

MKUBNEHHA MOXKe 3Ha40OUTNCA BCTAHOBUTKM Yac MOBTOPHO.

11. TAMUMEP

Jrcnnen MmoXxxHa BUKOPUCTOBYBATK sIK Tarimep. LLlo6
aKTUBYBATM L0 QYHKL 0 Ta BCTAHOBWTU NOTPIOHY
TpUBanNicTb, CKOpPUCTaNTeca KHonkow A abo V

. HaTucHiTb KHOMKY [Z], W06 BCTAHOBUTMW NOTYXKHiCTb
Ha 0 BT, nOTiM HaTUCHITb KHONKY [>], Wo6 3anycTutn
3BOPOTHUN BigniK.

3BEpPHITb yBary: TaimMep He aKTUBYE XOOHI UMKV FOTYBaHHA.
o6 npunuHWTY aito Tanmepa B OyAb-AKWUI Yac, HAaTUCHITb
KHonKky [o].

III_II_II—I
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OYULLEHHA

Hikonu He 3acToCOBYITe NPUCTPOT OUNLLEHHA Napoto. 3abOPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU APOTAHI
Mouankun abo 3acobu ana uneHHsa 3 abpasnBHOIO
UM KOpPO3ilHOIO Ai€l0, OCKINbKN BOHU MOXYTb
NowKoAMTN NOBEPXHI Npunaay.

BHYTPILWHI TA 30BHIWHI MOBEPXHI nPUNAALA
+ [IpOTpiTb NOBEPXHi BOSTIOTrOI0 raH4YipKoto 3 Yci akcecyapu MOXHa 6e3ne4yHo MUTK B NOCYAOMUNHIN
MiKPOBOMOKHa. AKLLO BOHU AyXe 6pyaHi, foganTte MaLLUWHi.

Kinbka kpanenb pH-HelTpanbHOro muiiHoro 3acoby. Ha
3aBepLUeHHA NPOTPITb CYXOH CepPBETKOIO.

« OunynTe CKNO ABEpPUAT 3 BUKOPUCTAHHAM
BiANOBIAHOrO PiAKOro MnimHoro 3acoby.

« MepiognuHo abo B pasi po3numBy pianHU cnig 3HIMaTH
ob6epToBe 65100 Ta Moro nignopy, WwWob matu 3mory
OUNCTUTW [HO AYyXOBOT Wadu, BUAANMBLLM 3 Hel YCi
3a/INLWKN TXKi.

NOLWYK | YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN

Mpo6nema MoxnuBa npnunHa PilweHHAa

MepeBipTe, UM € Hanpyra B eNeKTpoMepeXi, a TaKoX Yun
BinknoueHHs XUBNEHHA. nigKnoyeHo Ayxosy WwWady Ao eneKTpomepei.
Bin'enHaHHA Bifg enekTpomepexi.  BUMKHIiTb fyxoBy Wwady i 3HOBY YBIMKHITb i, 06
nepesipuUTH, Y 3HUKNA HECNPaBHICTb.

JyxoBa wada He npauioe.

3BEpHITLCA A0 HANGAMXKYOro LeHTPY NiCNANPOAaXHOro
o6cnyroByBaHHA Ta NoBifgoMTe UnCIo, AKe BifobparkaeTbcA
nicna Hanucy "Err".

Ha gucnnei BigobpaxaeTbcsa iHAMKaUiA NMomwunka nporpamHoro
"Err", 3abe3neyeHHA.

Ha gucnnei BigobpaxkaeTbcsa HEYITKUI
TEKCT, 34a€TbCA, ANCNNen 31amaBcs.

3BEpHITbCA A0 HANBAMMKYOro LLEeHTPY NiCNANPOAaXHOro

BcTaHOBITb iHWY MOBY. A
y Y 06CNyroByBaHHA KNi€HTIB.

3 npaBunamu, CTaHAAPTHOIO AOKYMEeHTaLli€lo Ta AofaTKoBoOIO iHpopmalieio npo BMpi6 MoxKHa 03HalloMUTNCA

HaCTYMHUM YNHOM:

+  BipgckaHyBaBlu QR-kog Ha BMpo6i;

. Bigsinaslwm Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs;

+ 260 3BepHYBLUNCH A0 HALLOFO LIeHTPY NicnANpoAaXkHOro 06cyroByBaHHA KNi€HTIB (Homep TenedoHy 3a3HayeHo
y rapaHTiliHoMy TanoHi). 3BepTalounch Jo LeHTPY nicnanpofaxHoro o6cnyrosyBaHHs, NOBiAOMTe KOAM, 3a3HayeHi Ha
nacrnopTHili Tabnunuui BUpooOy.

©/TM/© 2026 Whirlpool. BupobnaeTtbca 3a niyeHsieto.
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